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ABBOZZ TA' UGI 
msejJa" 

ATT bitxjtmendo I-Art ta' 1-1993 dwar Kwuilli Lokoli 

n .·PRESIDENT, biI-parir u I·kunsens tal-Kamra lad-Depulati, 
imlaqqgl'la rdan il-Parlamenl,u bl-awtorilA ta' I-isless, hareg b'ligi dan 
li gej:-
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1. ( I) Dan I-Altjisseijah I·Atl ta' 1-1999 biex jemenda I-An ~ftI_ 
dwar Kunsilli Lokali, u ghandu jinqara u jiftiehem bhaJa l'Iaga wahda .- lit-. 

ma' I-An la' 1-1993 dwar Kunsilli LokaJi, hawnhell itjed 'il quddiem 'u:XVfI' ~199). 

imseijah "1·An printipali". 

(2) Jd-dispoziujonijiet ta' dan I-All ghandhom jibdew 
isel'll'lu r dik id-dala li I-MinistnJ jista' b 'avvii jislabbilixxi fiJ-Gaz.zetta, 
u jislghu jigu hekk slabbilili dati differenti ghal dispoziujonijiel 
different! jew ghanij iel differenti ta' dan I-An, 

2, L-artikolu 2 ta' I-Atl prinCipali gI'Iandu jig; emendat kif gej: 

(a) minnufih qabel il-tifsira ta' "Direllur tal -Veri fika" 
ghandha tidhol din it-tirsira li geija: 

" "Assoejazzjoni" tfisser I-Assoejazzjoni taI-Kunsilli 
Lokali rikonoxxuta bhala tali skond id-dispozizzjonijiet ta' 1-
artikolu 37(3) ta' dan I-Att; 

(b) minnufih wara t-tifsira ta' "Assoejazzjoni" ghandha 
lidhol din it-tifsira Ii geija: 

" "Direttur" lfisser id-Direttur responsabbli ghall­
Kunsilli Lokali;"; 

(c) minflok it-tifsira ta' "lokalitA" ghandha tidhol din it­
tifsira li geija: 

-..'1· 
~. 
2.·1-.... 
pr;.t;poIi. 
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""'" .... 111· I· 
Mikoloo 
, .. 'I·AI! 
prWIpoIl. 

N Mlokalitl" tfine r kull area b'konfin i stabbilita kif 
imscmmi fit-Tieni Skeda li linub ma' dan I-An; b'dan iIIi 
meta:o;i konfini stabbi lita hell imsemmija tkun tgl'laddi minn 
go triq li taqsam Zewg lokalitajiet, ii-tewg nahal ta' dik it­
triq ikunu jiffunnaw parti minn dik il-lok.al itll kiftigi indikita 
permezz ta' vJegeg;"; 

(d) minnufih WIU1I t-tifsira ta' "MinistN" ghandha tidhol 
din iHifsira 1i gejja: 

''''tJlOzzjoni'' tfisser kull proposta jew rillomandazzjoni 
li ssir minn KunsiJI icrkifprovdul fdan I-An, sabie:.. tigi hekk 
registrata u dislc.ussa;"; 

(c) minflok iHifsim ta' NpopoJazzjoni ta ' lokalitl" ghandha 
tidhol din it-ti fsira li gejja: 

""popoiazzjoni ta' lokali t!o" tfisser iJ-popolazzjoni , 
pubblikata mill-MiniStnl responsabbli ghall-istatistika skond 
l-artikolu 73 ta' dan I·An;"; u 

(f) minnufih wara I-tifsira ta' "reklarn" ghandha tidhol din 
it-tifsira li gejja: 

.. " riioluzzjoni" tfisser moujoni Ii giet diskussa u 
approvata waqt laqgha ta' Kunsill, u tkun giet hell registrata 
fil-Minuti ta' I-istess laqgba:" . 

3. (1) Minflok il ·kJiem "segretarju" u "Segretarju" kull (ejn 
dawn jinsabu fl-Att prinCipali, ghandl\om jidhlu I-kliem fkull W 
"Segrctarju Ei.ekuttiv". 

(2) Minfl ok il-kliem "Deputat Segretarju" u "Agent 
Segretarju" kull (ejn dawn jinsabu fl-Att prinCipali, ghandhom jidl'llu 
rkull kai il-kliem "Deputat Segretarju EZekuttiv" u M Agent Segretarju 
Eiekuttiv" rispettivament. 

4 , L-artikolu 3 ta'I-Att principali ghandu jigi emendat ki f gej:-

(a) fil.paragrafu (b) taNubartikolu (2) tieghu, minnufih 
warn. I·ldiem "jew xon'ohra" gI'Iandhom jiidiedu I·kl iem "kemm· 
iI darba ma jigix awtorizz.at jaghmel dan bil·miktub mill·Ministnl": 

" 
(b) minnufih wara s·subartikolu (3) tieghu, ghandhom 

jiidiedu dawn is-subartikoli godda Ii seliin: 



"(4) Kull bidla bhal dik ghandha nir fir-Regisuu 
Elet!orali jew fir-Regisuu SpeCjali, skood majehLieg il-ka! , 
u, ghal l.ghanij iet ta' I-anikolu 55 ta' dan I-All , dik il-bidla 
ghandu jkollha sehh mill~wwel jum ta' April tas-sena li Ligi 
wara dik il -bidla. 

(5) Kulllokalitlighandha Lisseliab bl-isem kif moghLi 
fi t-Tieni Skeda li tinsab ma' dan I-At! u kull referenza gha! 
dik il-Iokalitli ghandha tkun bl- isem hell moghLi .... 
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5 . FI-artikolu 4 (4) ta' I-All principali, minfl ok iI-kliem _ .. ' 1-

"P'lokalitajiet fejn ikunu eletLi seba' membri jew iktar, ghandu jkun ~M 
ukoll elen Vici Sindku", ghandhom jidhlu I-Idiem ''Ghandu jkun elen priKipoIi. 

ukoll Vici Sindku", 

6. Minnufih wara s-subartikolu (4) ta' I-anikolu S ta' I-Att ~"'I-
principali ghandhom jiidiedu dawn is-subartikoli godda li geliin:- ~. 

"(4A) L-eligibilitli u I-kriterji dwar Icwalifiki stabbiliLi ghall­
elezzjoni la' membru ta' Kunsill laht I-artikoli 1I u 12 ta' dan 1-
At! ghandhom ikunujapplikaw wkoll gba! persuna Ji tigi nominata 
gha! gbatla. 

(4B) Meta ssi r ghaila la ' membru ghall-Kunsill, is­
Segretarju Eiekuttiv ghandu jara li isem dak il-Kunsillier jigi 
pubbJikal fil-Gazzetta. 

(4C) Id-dispoiizzjonijiel ta' dan I-Attghandhom japplikaw 
gbal Kunsill ieri magbzula bl-istess mod kif jappJikaw ghal 
KunsiJIieri eleni ,", 

pnnapoli-

7. L-artikolu 14 ta' I-At! principali ghandu jigi emendal kif gej:- ='n 
14 .. 'I,Aa 

(a) fis-subartikolu (I) tieghu,minflok il-lcliem "wara l-hatra ~ip.'l. 

taghhom" ghandhom jidhlu I-kliem "wara 1'hatra taghhom, b' dana 
li Kunsillieri elettijew magbiula bieJt jimlew vakam.a kaiwali 
sbandhom jibqgbu fil-kariga mill-jum rneta jigu hekk elell; jew 
rnaghiula,"; 

(b) fit-test Malti tas-subartikolu ( I) tieghu. minflok il-lcliern 
"wara I-hatra" ghandhom jidhlu I-kliern "wara I~lezzjoni"; u 

(c) fit-test Malti tas-subanikolu (2) tiegbu. rninflok il-kliem 
"tal-hatra taghhom" ghandhom jidhlu l-tJiem "ta' l-elezzjoni 
taghhom", 
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8. Fis-subartikolu (I) ta' I-anikolu 17 ta' I-An principali, 
minflok il -k1icm Kli filla s-Segrewju jkun ireieva I-avviz" ghandhom 
jidhlu 1-k1iem Kli fiha s-Segrewju Eiekuttiv ikun ireieva-I-avviz, liema 
data ghandha tip minnufih regisuata mis-SegreWju Eiekuttiv,". 

9. L-artikolu IS ta' I-Att principali shandujigi emendat kif gej:-

(a) fit-test Ingliz. minflok iI-kliem "less than one-third" 
shandhom jidhlu 1-k1iem "more than one-third"; 

(b) fil-provi so tieghu minnok il-kliem Ml zda meta" 
ghandhomjidhlu l-kliem "Iida wkoll meta I-Kunsill ikun irrisolva 
Ji" u minflok il-kliem "jista' wkoll jaghtih" ghandhom jidhlu 1-
k1iem "ghandu wkoll jaghtih:"; u 

(c) minnufih qabell-imsemmi proviso ghandu jiidied dan 
i1-proviso gdid li gej:-

"lida meta Kunsillier kien hell assenti, u qabel ma 
jgharraf Iill-Ministru kif imsemmi qabel, is-Segretarju 
Eidruttiv ghandu jgharraf lis-Sindku b'dak li jkun gara u 5-

Sindku ghandu malli dan iqieghed il-kwistjoni fl.agenda ta' 
l-ewwellaqgha tal-Kunsill sabiex tigi diskussa jekk I-assenza 
ta' dak il-Kunsillierkienet dowta ghal raguni gustifikabbli .... 

10. A-artikolu 25(\) ta' I-All principali il-k1iem", metajkun il­
kai," ghandhomjithassru, 

11. Minflok I-anikolu 29(1) u (2) ta' I-Att prinCipali ghandu jidbol 
dan li gej:-

M(I) Is-Sindku,jew iI-Vic; Sindku, majibqghux fiI-kariga 
taghhom wara vot ta ' sfiducja mghQddi b'maggoranza tal­
Kunsillieri fiI-kariga. 

(2) Il-mozzjoni Ii tkun qieghda tipproponi vot ta' sfiducja 
fis-Sindku jew fiI-Vid Sindku ghandha ligi ffinnata mill-inqas 
minn ten lal-Kunsillieri m -kariga, ghandha tipproponi li l xi 
Kunsillier iehor biex jigi elett Sindku jew Vici Sindku, skand il­
W, u ghandha tip notiftkata lill-Kunsillieri kollha bhala mozzjoni 
ghall-vat permezz ta' agend . .... 

12. L-artikolu 31 ta' I-Atl prinCipali ghandu jigi emendat kif 
gej:-

(a) fis-subartikolu (I) tieghu il-k1iem", meta tkun tezisti 1-
kariga," ghandhom jithassru; u 



(b) minflok. is-subartik.olu (3) tieghu, gl'landu jidl'lol dan li 
gej:-

~(3) Meta gl'lall-iskopijiet tas-subal1ikolu (I) ta' dan 
l-anikolu, il-ViCi Sindku ma jkunx jista' jaqdi l-fu nzjonijiet 
la' Sindku tkun xi tkun ir-raguni,gl'landujaqdi dik il-funzjoni 
l-ik tar membru anzjan lal-Kunsil l li jaccetta dik Ir­
responsabbiltA sakemmjigi ele~t Sindku. 

(4) Gl'lalI-ghanijiel tas-subartikolu (2) ta' dan l-artikolu , 
l-iktar membru anzjan tal-Kunsill li jaceetta dik ir­
responsabbihl ghandu jaqdi l-funzjonijiet ta' Viei Sindku 
sakemm jigi elett Viei Sindtu .... 
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13. Fl-anikolu 32(1) ta' I-An priocipali minflok il ·kliem " Is-~ ... .... 
Sindku jkun ufficjal pa,,-tj~ u l-Kunsill ghandu jhallas lis-Sindku" ~":::~;'j . 
ghandhom jidhlu I-kliem "JI-Kunsill ghandu jhallas lis-Sindku Jew lil 
dak iI -Kunsillier li jkun assuma I. funzjonijiel ta' Sindku meta I.kariga 
ta' Sindku tkun vakanti". 

14. L-anilr:olu 33 ta' I-Att prinCipali ghandu j igi emendal kif ~"·I . 
.",k%n .. . 

gej:-

(a) fis-subanikolu (1) tieghu:-

(i) fil-parlgrafu (a) tieghu, minflok il-kliem "proprjetA 
privata;" ghandhom jidhlu l-kl iem "proprjetl privata:" u 
minnufih wara gllandu jidhol dan il-proviso gdid li gej:-

"lida I-manulenzjoni ghar-rigward ta ' xi triq Jew 
moghdija tinkludi J-kisi Jew I-asfaltar taghha, iida ma 
tinkludix ir.rikosllUzzjoni taghha;"; u 

(ii) fil-paragrafu (i) tieghu, minnufih warn I-kliem "Jj 

jaghti pariri li\" ghandhom jidhlu l-kliem "u , meta dan ikun 
jappl ika, Ii jkun ikkonsultat minn"; u 

(b) fis-subanikolu (2) licghu, minnufih warn I-kliem "huma 
responsabbiltA tal-Ovem u" gllandhom jidlllu I-kliem " , hlief kif 
provdul skand il-parlgrnfu (m) Jew (n) tas·subartikolu (l) ta' dan 
I-artikolu," . 

I·Am pri ...... i. 

IS. L-artikolu 35 la' I-All principali ghandu jigi emendat kif == ;;'~ .... 
gej:-

(a) fis-subartikolu (I) tieghu, minflolr: il-kliem ''Ghall-anqas 
gimgha" ghandhom jidhlu l-kliem "Ghall-anqas diet gimghat"; 

Aa print!poIi. 
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_ .. ' I· 
•• ,>1, ... 36 .. ' 
I·.upl .... 1'.. gej: 

(b) mintlok is-subartikoli (3) sa (6) tieghu gflandu jidf'lol 
dan li gej:-

"(3) Is-Segretarju Eiekuttiv ghandu jissottometti lid­
Direttur kopja tal .B~-law.s proposti wan li dawn ikunu gew 
diskussi u approvat; mill-Kunsill. 

(4) Jell fi imien sin gimghal minn meta I-Bye-laws 
proposti jaslu ghand id-Direttur, il·Ministru jiddeCiedi Ii 
jipproponi ~ emendi gflalihom, huwa ghandu jgharraf lill­
Kunsill hil-miktub dwar dawk l-emendi kollha. 

(S) Jell matull-imsemmi perjodu la' sin gimghat jJ. 

Ministru ma jinfunnu liII-Kunsill, il-Kunsill ghandu jassumi 
li l-Ministru majkun qieghed j ipproponi ebda emenda. 

(6) Wara li j iddislruti l-emend; proposti mill·Ministru , 
jell ikun hemm, iJ-KunsiJl jista' jew japprova jew ma 
japprovu il-Bye-u..ws. Jekk il-Kunsill hell. japprovhom, 
is-Segretarju Eiekutti v ghandu jibghat kopja tal-Bye-laws kif 
approvati lill-Ministru."; u 

(c) fis-subanikolu (7) tieghu, il·ldiem "fi imien gimghatejn 
minn metajkun irtieva I-Bye-Low approvata skond is-subartikolu 
(6)" ghandhom jithassru. 

Ifi, L·artikolu 36 ta' I·An prinCipali ghandu j igi emendal kif 

<a) minflok is-subart ikolu (3) tieghu. ghandu jidflol dan li 
gej:-

~(3) n.Kummissarju ghall-Gustizzja ghandu . ladl meta 
jkun se jikkunsidra akkuii ta' ksurta':d B~.u..ws.jippresjedi 
fit-Tribunal Lokali imwaqqaf skOlld I-Att dwar il-Kummissatji 
ghall-Gustizzja, Ji jistghu jkunu jew l-ufficcji amministrattivi 
taJ-Kunsill Ii jlrun jew kull post iehor li j igi hell. stabbilit 
mill-Ministru wara konsullazzjoni mal·Kunsill."; 

(b) is-subanikolu (4) tieghu ghandu jigi emendat kif gej:-

(i) minnufih wara l· kliem "jew mill.Pulii ija 
E:iekultiva" ghandhom jidhlu l-ldiem "jew minn Gwardjan 
Lokali" u mintlok il-kliem "ta' I-imsemmi artikolu." 
ghandhom jidhlu !-ldiem "ta' I-imsemmi artikolu:"; u 



(ii) minnufih wara d-dispoiizzjoni prcienti ghandu 
j iZdied dan il-proviso gdid Ii gej:-

"Iida I-funzjonijiet tas-SegretaJju Eiekuttiv tah! dan is­
subartikolu u taht is-subartikolu (6) ta' dan I-artlkolu jiSlghu 
jigu delegati IiI kull persuna jew persuni ohra hell kif H­
Kunsilljista' j istabbilixxi b'r\ioluzzjoni."; 

(c) fis-subartikolu (5) tieghu, minnufih wara l-k1iem "tal­
lokal itl" ghandhom jidhlu 1-k1 iem " fejn issir il-kontravvenzjoni"; 

" 
(d) fis-subartikolu (6) tieghu , minnufih wara 1-k1iern taI­

Kunsill li jkun" ghandhom jiidicdu I-kliem "jew null post iehor 
kif stabbilit taht is-subartikolu (3) la ' dan I-artikolu" . 
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17_ Fl-artikolu 37(3)ta' I-All priocipaJi ,minnufih wara 1-k1iem ~,"'I., 

"ruinn &Ssoeiazz,'oni" ghandhom,'idhlu l-k1iem "\j tigi rikonouuta bhaJa :::.u.. ! ,'"" ~ .. ; 
tali mill-Gvem", 

18. 
gej:-

L-artikolu 39 la' I-All principali ghandu jigi emendat kif == ;;'!, 
I,Am pWipIII. 

(a) fit-te st Malti tieghu, minflok iI -k1iem "Kunsill jista' 
jaghti b ' kuntratt" ghandhomjidhlu I-k.liem "Kunsill ghandujaghti 
b 'kuntratt"; 

(b) minflok il· k.liem "il-funzjonijiet ghaJ kompetizzjoni." 
ghandhomjidhlu 1-k1iem " il . funzjonij ict ghaJ kompetizzjoni:"; u 

(c) minnufih wara d-dispoiizzjoni prcienti ghandhom 
jiZdiedu dawn il-provisos li geiiin:-

"IZda ebda Kunsillier jew impjegal ma' Jli Kunsill ,jew 
Jl i kumpannija Ii fiha dak i1-Kunsillier jew impjegat ikollu 
partecipazzjoni maggoritarja la' ishma jew Jli inlercss fiI­
kontroll taghha, ma ghandu joffri jew jissouomeui 
kwotazzjonijiet ghaJ Jli Jloghlijiet, oggetti jew servizzi jew 
ghat-trasferiment ta' Jli art Ii dwarhom tkun inharget sejha 
ghal offer1i jew kwotazzjonijiet mi!l-Kunsillli tieghu huwa 
jkun tali membru jew impjegat: 

IZda wkoll , bl .approvazzjoni tal-Ministnl, Kunsill Lokali 
jista' jaghmellLlTlllgamenti ma' korp pubbliku , dipaniment 
tal-Gvem jew Kunsill Lokali iehor:-
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_Ia'1-
"';_«l .. -
I·A~ priotipoIi. 

(a) gbaIJ-provvistJ. minn pani lIIaMa lill-oh!. 11' xi 
ogj:etti: 

(b) ghall-provdiment minn parti li ll -ohra ta' servizti 
amministrattivi , professjonali jew tekniCi; 

(c) ghall-um minn pani waMa ta' vettura, impjant jew 
appMlI li jkun j appanjcni lilI-parti l-ohr. U I-Iqegtlid ghad. 
dispoiiujoni tal-pani l-ewwel imsemmija tas-scrvizzi ta' xi 
persuna impjegala r dak 1i ghandu x'jaqsam mal-vcttura, impjan! 
jcw apparat li jkun: u 

(d) ghaJl-provdimcnl jew manutcnzjoni minn pani wahda 
la' ltull xoghol , faCilit!, htiega, taghmir jew haga ghall-provdimcnt 
jew manutenzjoni li ghalihom !kun responsabblll-pani l-ohra, 

b'dawk iI . pattijict 1i jistghu jigu pprovduli s!tond l-arrangamenci u 
sakemm dawk l-ammgamenti ma jsirux ghal aktar minn xahar: 

Iidaaktar,jekk il-valufra' dak iI-provdimentjcw uZu ta' dawlr: 
i-oggettijew servizzi majlrunxjcecedi mitt lira Mallija , r xaharwichcd 
jew !rull ammon! ichor kif il-Ministro jista' jippresluivi permezz ta' 
Ordni , I-approvazzjoni tal-Ministro ma tkunx mehtiega.". 

19. L-artikolu 40 ta' I-All principal; ghandu jigi emendat kif 

(a) fis-subartikolu (1) lieghu, minflok il ·kliem minn "Meu. 
Kunsill" sal-kliem "dan Ii gej:- " ghandhom jidhlu I·kliem "Meu. 
Kunsill johrog ghall-offeni xi xoghlijiet, oggelli jew serviz.zi li 
jkollbom x'jaqsmu mal-funzjonijiel tieghu,jew ghat-truferiment 
ta' xi an,dan ghandujaghti avvi:i tal-hsieb tieghu billijippubblika 
avvii: fiI-Gazzetta. 8'i:ieda ma' din iI-htiega, Kunsill j ista' wltoll 
jaghti avvii: tal-hsieb tieghu billi jippubblika avvii: rguulta. 
Avvi i: bhal dak ghandu jkun fih dan li gej:-", u minnufih wara 1-
paragrafu (0 tieghu ghandu jizdied dan il.paragrafu gdid Ii sej: 

''(g) fiI-W ta' truferiment ta' xi an, desluizzjoni 
taghba inklui:i s·sit u I-medda taghha u Itull restrizzjoni li 
eisa' ssir dwar J-uiu taghha, kif ukolJ Itullltondizzjoni li 1-
truferiment jista' jtun suggelt ghaliha."; 

(b) lis-subanikolu (2) tieghu, il-kliem ", jew kuIlltumitat 
mahtur biex jiddeCiedi l-offerti" ghandhom jithassru. 



2.0. L-artikoli 41 u 42 ta' I-Att prinCipali ghandhom jithassru. 

(b) fil·pan1grafu (b) tieghu,minflok il-k.1iem "I-agenda hell 
moghtija:' ghandhomjidhJu 1-k.1iem "I-agenda hell moghtija; u"; 

" 
(c) minnufih wara I-paragrafu (b)tieghu.ghandujitdied dan 

il-paragrafu gdid li gej:-

"(c) kopja ta' kull dokumenlli jappanjeni lilI·Kunsill 
Lokali u kull pubblikaujoni mahruga minn jcw fisem iI­
Kunsill:' . 
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Thoooir 10' I-onikali 
'I • q 10' I·"" 

22. L-anikolu 47 ta' I-Att prinCipali ghandu jigi emendal ki f =':;'~. 
gej:- l 'A.llprl..e~u. 

(a) fis·subartikolu (I) lieghu,minflok il-kliem ''bl·ghan biss 
Ii jkun jista' jaqdi I-funzjonijiel tieghu" ghandhom jidhlu I-kliem 
"bl.ghan li jkun j is la' jassisli l-Kunsill n .ei.ekuzzjoni lal· 
funzjonij iel tieghu"; u 

(b) fis-subartikolu (3) lieghu, minnok ii·k/iem "xolti mis­
Sindku" ghandhom jidhlu I·k/iem "xolli mill-Kunsill", 

2), Minnufih wara I·artikolu 47 ta' I-All principali ghandu 
jiidicd dan I·anikolu gdid li gej:-

47A. ( I ) Kemm-iI darba ma jkunx provdut 
xort'ohra hawn aktar 'il quddiem f'dan I-anikolu, id­
dispoiizzjonijiel ta' I·artikolu 47 ta' dan I·AII ghandhom 
japplikaw wkoll ghal dawk i\ ·bliel, rhula jew irhula ighar, 
bhalma bemm imsemmija fis-subanikolu (6Xa) ta' l-artikolu 
msemmi, u Ii jinsabu elenkati fil·Hdax-il Skeda li tinsab ma' 
dan I·Atl u li fdan I·artikolu qeghdin jissejhu "rhula ighar 
eleokati". 

(2) Rhula ighar elenkali jkunu dawk I·irhula 
ighar Ii jinsabu elenkati taht il·Hdax-il Skeda Ii tinsab ma' 
dan I·AII markati bil-kllnfini, inkluii t·toroq taghhom, kif 
murija n ·imsemmija Sked¥ ghar·rigward ta' ku ll rahaJ ighir. 

"-10'1· 
_471 •• ' 
~Aa ." " I L 





jum qabcl il .jum meta lkun se SSif i1-laqgha tal-Ioltalitl mill­
Kunsill .", 
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24. A-artikolu.50 ta' I-An principali minflok il-k.licm "jista' _1&'" 
jahw" ghandhomjidhlu l-klicm "ghandu jinnomina" u mlnnufib wara ~~~\I-:" 
].ldicm "majkunx jista' jagixxi." ghandhom jidhlu I-kliem "Js.Scgn:tarju 
Eiekulliv ghandu javia Iill-Kunsill fil -hin u bil-miktub dwar Jrull 
cirkostanUl fejn bu ma jlr:unxjista' jagiuL", 

25. J.s.subanikolu (2)ta' J-artikotu 52 la: I-An prinCipali ghandu ~ .. , 1-, .... -·--f ·· -_. Jlgt erne ........ ... gCj;- , ..... po . u; N. 

(a) minflok iJ .paragrafu (b) tieghu ghandujidhol dan Ji gej:-

" (b) jildompila u jiffinna I-Minuti w-laqghat tal­
Kunsill U w -kumitat: 

Iida s.Segretarju Eiekuttiv jista ' jinnomina, u l-Kunsill 
jista' japprova, li xi pcrsuna ol\ra tagixxi minflok is-Segretarju 
Eickuttiv ghaNigward ta' xi irumilat mahtur mill-Kunsill;": 

• 
(b) fil-paragraru (c) tieghu. mintlolc iI-klicm "lis·Sindku 

rapport amministrattiv dettaljat" ghandhom jidhlu 1-k1iem "rapport 
amministrattiv dettaljat lis-Sindku li mbaghad jissottomettih liII­
Kunsill ghall-approvuzjoni tieghu". 

U . L-artikolu 53 ta' I·AII prinCipali ghandu j igi emendat kif =~'~, 
gej; I .AQpi~poIl, 

(a) fiI-proviso ghas-subanikolu (1) tieghu, minnufih wan 
l-kHem "part·tj~" ghandhom jidhlu I-kliem "jew fwll.tUru~: 

(b) fis-subartikolu (2) tieghu , minflok iI-kliem "jista' 
b' regolamenti" ghandhom jidhlu I-kliem "jista ', b'regolamenti, u 
wan konsultaujoni ma' I.Assoejuzjoni": u 

(c) is-subartikolu (3) tieghu ghandu jigi emendat kif gej; 

(i) minfl ok il-k liem "gh all -approvazzjoni ta l­
Mini$tnl," ghandhom jidhlu I·kliem "ghall-approvazzjoni tal­
Mini$tnl;": u 

(ii) minnufih wara d-dispoiizzjoni Ii hemrn issa ghandu 
jidhol dan iI.proviso Ii gej:-
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E.mdo .. '~ 
"';k"'~II' 
I·Au printlp'U, - ..... 
lIIi_l1 .. ' 
!-A. priotlpolt 

f.-mol ... ·\­
........ 63 .. • 
"'AII~. 

e-do .. '!. 
orci.toIro 70 .. ' 
"'M pioJ4ooli. 

_ .. '\­
oni",*" 72 .. -
... Aa pri.tlp.U. 

" [ida dill: it-tnc:hhija jew sospensjoni mill-Wiga, 
jcw iamma w-rimunerazzjoni ghandbom ili:unu hiss 
effettivi minn dik id-data li list.' tigi slabbilill mill· 
MinistnI .". 

27. Fit-tcsllnglii tas-subanikolu (3) ta' l-artikolu 56 ta ' l-An 
principaJi. minflok il-ldiem "financial year" gI'Iandhom jidhlu 1·k1iem 
"calendar year". 

28. Fl-anikolu 57 ta' I·An principali 1· ]diem "tesponsabbli 
gha1l.finanz.i~ ghandhom jitbassru. 

29. L-artikolu 63 ta' I-Atl principali ghandu jigi emendal 'kjf 

geJ:-

<a) minnufih wara l-kJiem " xi impriia kummerejali" 
ghandhom jidhlu 1-k1iem "kemm-iJ darb. ma jkun,; awtorizzat 
ghaldaqstant biJ-miktub mill-Ministru" u minnufih wara l-kliem 
"Ii tinsab ma' dan I-An" ghandhomjidhlu l-kliem "kemrn-il darba 
dill: id-donaujoni ma tkunx teCCcdi I-hamsin lira Maltija u ma tkun 
saret ebda donaujoni ol'lra lill-istess organizzazzjoni fil-lnax i1 -
xahar precedenti"; u 

(b) fiHesl Maid lieghu, minnufih wara I-kliem "xi 
donaujonijiet~ ghandhom j idhlu I-kliem "ta' flusK , 

30. Minflok I-artikolu 70(3) ta' I-All priocipali ghandhomjidhlu 
dawn is-subanikoli li gejjin:-

"(3) Is-Sindku Issisd! mis-Segrelarju Eiekulliy ghandu 
jizgura li I-agendadiskussa fiI-laqgha tal-lokali!! annwali ghandha 
linkJudi rapport amministrattiy fuq I-andamenl lal-Kunsill matul 
is-sena ta' qabel u I-pjan ta ' alliyi!! ghas-sena ta' wara, 

(4) Is-Sindku jkun iC-thoirmon 11' dik il-Iaqgha u s­
Segretarju Ei.ekuttiy ghandujiomm i1-Minuti tal-proCedimenti tal­
laqgha inkluz kull ilment jew suggeriment li jsir matul dik il­
\aqgha. II-Minuti ta' dik il-laqgha ghandhom jigu diskussi mill­
Kunsill malull-ewwel laqgha taJ·Kunsillli ligi wara \.laqgha tal · 
lokal i!! u I·Kunsill ghandu j iehu azzjoni dwar dawk l-ilmenti u 
suggerimenti kif iqis li jkun xieraq," , 

31 , Fl-anikolu 72(2) ta' I-An prinCipali, minflolt il-kliem "sad-
Diu' Skeda" ghandhom jidhlu l-kl iem "saJ-Hdax-il Skeda" . 
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32. L-artikolu 74 ta' I-An principali ghandu jig; emendat kif =';:'!. 
gej:- I-Aal'fWlpoll. 

(a) rninflok is-subartikoJu (1) tieghu gbandu jidhol dan li 
gej:-

"(I) D-Kunsill ghandu Jkun veslit bil-proprjel1 ta' 1-
Istemma iZda assoejazzjonijict lobli Iijkunu bonafidijistghu 
juZaw l-lstemma tal-lokalitll taghhom sakemrn dak I-uill ma 
jkunx wiehed b'ghan kummcrejali."; u 

(b) fis-subartikolu (4) tieghu, minOok iJ-kliem "li tinsab ma' 
dan I-An." gl'landhomjidhlu l-kliem: " li tinsab ma' dan I-An:" u 
minnufih wara ghandu jiidied dan il-proViso li gej:-

"lida Kunsill ta' lokalit! bhal dilc jista' japplika ghand 
iJ-Ministru sabiexjinghata approvaujoni Iijuz.amotto. Motto 
approval ghandu jig; pubblikat b'avvii fIl-Gazzena .... 

JJ. Minflok il-kliem "L-Ewwel u t-Tieni Skedi" n·anikolu 79 - .. ' l-

ta' I-An prinCipali ghandbom jidhlu J-kJicm "L-Ewwel , it-Tieni u 1- ~~~"'I-AII 
Hdax-il Skeda". 

34. Minnufih wara l-artikolu 79 ta'l-Att prineipali ghandhom 
jiZdiedu dawn !-anikoli godda li gejjin:-

-e 'ott SO. Kunsill Lokali jko11u I-jeddjaghmel arrangamenli 
ta' gemellagg ma' xi belt, rahal Jew 10kalitA ohm rxi pajjii 
iehor: 

Iida gemellagg ma' xi belt, raha! jew lok:alitA oI'Im rxi 
pajjii iehor ikun jehtieg I-approvazzjoni tal-Ministru Ii 
ghandha tinghata WIIflI li !.Assoejazzjoni tkun tat il-fehma 
taghha liII-Ministru fuq dak: il-gemellagg propost: 

Iida wkoll, metajigi stabbilit i!-gemc:llagg ta'lokalitajiet, 
ghandu j itqies xi jlrun I·is/alus taI-lokalitajiet fil-pajjii I-iehor 
Ii mieghu jlrun qed jigi propost il-gemellagg, b'dan illi I-belt 
kapitali jew belt kapitali preCedenli ta' Malta tista' biss tigi 
gemellata ma' belt kapitali jew ma' belt kapitali prc6edc:nti 
ta' pajjii iehor, u belt gtlandha, ktmm jista' jkun, tigi biss 
gemellata ma' belt oI'Ira, 

gl, Id-Direttur ghandu-

(a) jiffaeilita I-funzjonament effettiv u efficjenti taI­
Kunsilli Lokali b'rispett shih gtlall-awtonomija mogtltija lilI­
Kunsilli Lokali b'dan I-Att; 

2.iodo .. ' I..ortikcII 
",-10011_' 
........ i06POIl. 
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~II'~ ,-­
~"'-' I-Aa~i. 

(b) jassisti lill-Ministru fl-c:iekuzzjoni tal-funzjonijict 
liIu assenjati b'dan I-Att u ghal dak I-ghan johrog formuli, 
proeeduri, linji direttiYi,ordnijicl jew dawk l-istrumenti ohra 
1i jislghu jkunu mehticga; u 

(c) iwcllaq dawk i1-funt.jonijiet l-ohra, li ma jkunux 
inkompatibbli ma' l-aWlOnomija moghtija lill-Kunsilli lokali 
b'dan l-Att,heklr: kifil-Ministrujisla' miDn irnien ghal imien 
. dn " Jor I .. 

35. L-EwweJ Skeda li (insab ma' I-An principali ghandha tigi 
cmcndata billi fi Imicmha ghandha liUlied I-Istcmma I-gdida li tidher 
fl-Ewwcl Skeda li linsab ma' dan I·Au. 

36. (1) h-Tieni Skeda li tinsab ma' I-All prinCipali gtJandha 
tip emendata kif gej:-

(a) mioflok il-lokalilaj icl U I-koofini tal-lotalill Nru. 3 
Birgu,lokalitl Nru. 5 BonnJa,lokalitl Nru. 6Qonni, lokalitl Nru. 
8 Zabbar. lokalitll Nru. iO Zejlun. lokalitl Nru. 1\ Raba! 
(Ghawdex), lokalitA Nru. 12 Attard,lokalitli Nru. I3 Balz.an , 
lokalitA Nru. 14 Birkirkara, lokalitA Nru. 15 Biricbbuga,lokalitA 
Nru. 17 Fgura,lokalitlt Nru. 18 F1oriana,lokalitA Nru. 19 Fontana, 
lokalitA Nru. 20 Gudja, lokalitlt Nru. 21 Gi:ira, lokaHtlt Nru. 24 
Gltargllur,lokalitA Nru. 26 Gllaxaq, lokalitll Nru. 27 Hamrun, 
lokalitA Nru. 28 Ik1in, lokalitA Nru. 29 Kalkara, lokalitA Nru . 30 
Kereem, lokalitA Nru. 32 Lija, lokalitA Nru . 34 Mana, lokalitlt 
Nru. 36 MlfSWokk,lokaIitA Nru. 39 Mosta, lokaIitA Nru. 41 Msida, 
lokalitA Nru. 44 NIlUIf ,lokalitA Nru. 45 Paola, lokalitA Nru. 47 
PietA,lokalitlt Nru . SO Rabat , lokalitlt Nru . .sl Safi,lokalitlt Nru . 
.s2 San Giljan,lokalitlt Nru . .s3 San Gwann,lokalitll Nru . .s7 Santa 
Lueija, lokalitA Nru . .s8 Santa Venera, lokalitll Nru . .s9 Sliema, 
lokalitA Nru. 60 Swieqi.lokaJitlt Nru. 61 Ta' Xbiex, lokalitlt Nru. 
62 Tarxien u minflok iJ · lokalitlt Nru. 67 Zurrieq Ii j idhru rdik I· 
Iskeda, gllandhomjidlllu I-Iokalitajiet u I·konfini murijin fit·Tieni 
Skeda Ji tinsab ma' dan I-Att rispettivament; 

(b) miWlurlh wara 1-lokalitltNru67 Zurrleq,gl'landha tiZdied 
il-lokalitA Nru. 68 Mtatfa nf murija fit-Tielet Skeda li tinsab ma' 
din I-Att_ 

(2) ~wwel eleujonijietta' Kunsillieri ghal l-KunsiU Lokali 
tal-lokalitA I-gdida ta' Mtarfa ghandhom isiru fit-tieni Sibt ta' Manu, 
2000. Id-dispoi:izzjonijiet ta ' I-artikolu 8 ta' I-Att priocipali ghandbom 
japplikaw glial dik l-elezzjoni u glial kull elezzjoni sus.segwenti. 

37, Minnok is-Seba' Skeda ]j tinsab ma' I-Att principali 
ghandha tidlloll-iskeda Ii hemm fir-Raba' Skeda 1i tinsab ma' dan 1-
All. 
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38. Minflok I·Gtlaxar Skeda Ii tinsab ma' I· At! principali __ ,,,.joIIIlO'l. 

ghandha tidholl-iskeda li hemm fil-Hames Skeda li tinsab ma' dan 1-=~ 
Alt. ....~. 

39. lAstedi lij insabu ma' I·An prini: ipali murija taht l-EwweJ ~.· I .. 1sl.ocII 

KoIonna tas-5itt Sked. li tinsab ma' dan '·An ghandu jkollhom sehh :::-.1." 
skond l-cmendi murija fit-TIeni Kolonna ta' l- imsemmija Skeda. 

40. Minnufih wara J-Ghaxar Skeda li tinsab ma' I-test Malti ta' tm. .. ' SUdo 

I-An prinCipali. ghandha tiidied il-Hdax-i1 Skeda murija fis-Seba' Skeda ~~AlI JIIiIo<ipoIl. 

li tinsab ma' clan I-An. 

41. L-AII dwu i1 . Kummissarji ghall-Oustiuja ghandu jigi ~ . , 
d .'f· · - ,--.;oIl ernen at,,-, gCJ:- n ...... _~. 

K.....w..ji 
J/III..c.....,.. 

(a) \-artikolu 4 tieghu ghandu jigi emendat kif gej:- Kap.19I. 

(i) is-$ubani lmlu (8) tieghu ghandujithassar: u 

(H) minflok is-subartikolu ( 11 ) tieghu ghandu jidhol 
dan li gej:-

"(11) Is-seduti ghandhom isiru fdak il-post jew 
dawk il-postijiet imsemmija mill-Ministru bhala 
Tribunali LoUJi ,"; 

(b) f1-artikolu 6( I) tieghu, miMufih wan l-k.liem "notiflk.a1a 
mill-Pulizija Ei.ekultiva" ghandhom jidhlu I-kliem Hjew minn 
Gwardjan Lokalj"; 

(c) I-artikolu 10 tieghu ghandu jigi emendat kif gej:-

(i) m -proviso ghas-subartikolu (2) lieghu, minflot iJ­
kJiem "lida l-Kummissarjujisla' ,jekkjikkunsidra li d-difiza 
ta' persuna Ikun frivola jew vessatOlja," ghandhom jidhlu 1-
kliem "Iida I-Kummissarju ghandu, jell j ikkunsidra 1i d· 
difiia ta' persuna Ikun frivola jew vessalOrja, jew jell il­
persuna IOnqos milli tidher quddiemu, u skond l·anikolu 7 
ta'dan I-An dik il-persuna titqies bllaJa 1i tkun ammettiet 1-
illuia,"; 

(ii) fis-subanikolu (3) tieghu, minnufih wars I-kliem 
Hi r_RegislIalur tal.Qoni ghandu," ghandhom jidhlu I-kliem 
"u r dawk il-kaiijiet fejn il. penali originali ghall- akkuia Ikun 
dovuta 1i1 Kunsill Lokali skondl-AIl ta' 1-1993 dwar Kunsilli 
LokaJi dak il-Kunsill Lokali gllandu,"; u 
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(Hi) fis-subartikolu (S) tiegl'lu, minflok il-kliem "L­
ammon! tal-penali jkun dowI u ghandu jithallas lill-Gvern 
bhala dejn Civili, likwidat u Cen, u jista' jig; migbur mir­
RegistI'lllur taI-Qrati." ghandhomjidhlu J-kliem "L-amrnonl 
tal -penali jkun dovuI U ghandu jitha11as lill-Gvem. jew mela 
I-ammon! taI-penalijkun dovuI lil Kunsill Lokali skond I-All 
ta' 1-1993 dwar Kunsilli Lokali, bhaJa dejn civili, likwidat u 
ten, u j ista' jigi migbur mir-Registralur taI-Qrati Jew mill­
Kunsill Lokali, skond il-kaz."; u 

(d) l-artikolu 14 tieghu ghandu jip emendat kif gej:-

0) fis-subartikolu (2) tieghu, minflok il-kliem 
"deskrizzjoni generali tar-reat." gl'landhom jidhlu l-kliem 
"deskrizzjoni gcnerali tar-reat:" 

(ii) minnufih wara s-subanikolu (2) tieghu,ghandhom 
jiZdiedu dawn il-provisos 1i geljin:-

"IMa jekk tkun giet uiata vellum bil-mutur biex 
isir if-real, dak I-avvii ghandu jitqieghed mal-wind5creen 
ta' dik. il-vettura bil-mutur: 

lida wkoll, meta ma jlrunx pratcikabbli li jinghata 
avvii,jew li j itqieghed mal-wind5creen kif hawn aktar 
qabel imsemmi, l-avviijista' jigi notiflkal lil minjikser 
il-lig; bl-;stess mod bhalma tisla' tigi notirIkata tahrika 
skond I-artikolu 6 ta' dan I-AtL"; 

(ii i). fis-subartikolu (3) tieghu, minflok il-kliem "ghal 
dak ir-reat." ghandhomjidhlu l-kliem "ghal dak ir-reat:"; u 

(iv) minnufih wara s-subartikolu (3) tieghu ghandu 
jiidied dan il-proviso li gej: 

" Iida fil-kai ta' reati kontra xi wiehed mill­
provvedimenti ta' l-Ordinanza dwar ir-Regolament tal­
Traffilru, jew ta' kull regolament maghmul bis-saMa 
laghha, u li hemm fit-Tieni Skeda Ii tinsab ma' dik I­
Ordinanza, il -penali li gl'landha tigi applikata ghal real 
bhal dak ghandha tkun il-penali stabbilita ghal dak ir­
reat taI"Il 1-imsemmija Skeda." . 
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L·EWWEL SKEDA 
(Artikolu 35) 

MTARFA 
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IT·TIENI SKEDA 

(Artikolu 36) 

LokilUltJjitf w /-Konfini Tagħhom 
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Local Council Boundary 
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(Anikolu 36) 

IT-TIELET SKEDA 

Lokalitajiet u l-Koofini Tagħhom 

(LokaIiuJ. Nru. 68 Mt4r/a) 
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(Artikolu 37) 

(Artikolu 4, 2S) 

IR·RA.BA' SKEDA 

" Is& ba' Skeda 

Elezzjoni la ' Sindku u Vlċl Sindku 

Proċedura ta' Votaujoni 
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l . Fil-laqgħa li matulha s·Sindku u,jew il·Viċi SindkI! għandu jiġi elett,jew 
għandhom jiġu eletti, il·Kunsillieri għandhom mal-.ewwel jibdew bi l -proċedura la' I· 
elezzjoni skond l-Ordnijiet Pennanc:nti . 

2. D·Kunsillieri għandhom jekġġu lis-Sindku u li ll· Viċi Sindku b'elezzjonijiet 
mhux sigriet; separati. 

3. Kull Kunsi llier jiSla' jinnomina lil kull Kunsillier ieħor bhala Sindku jew 
Viċi Sindku u fiI·każ Iijkun hemm iewġ nominazzjonijietjew iktar għall·istess kariga, 
iI·votazzjoni ssir skond l-ardni alfabc:tiku taI·kunjomijiet u, jekk ikun hemm 7.eWġ 
kandidati jew iktar li jkollhom kunjomijiet u ismijiet identiċi, l-ordni ta' prc:ċedc:nza 
jiġi stabbilit bix·xorti. 

4. Kunsi llier jivvota billi jiddikjara b 'lehen għoli "Iva", "l..t" jew "Nastjeni" 
ghal kull kandidat fl-ardni msemmi. Jekk xi Kunsillier preienti m-laqgha jirrifjuta li 
jesprimi I'preferenza tiegħu, dan ir·rifjut jitqies bħala as!ensjoni. Is.Segretarju għandu 
jirreġistra x'ikun il·vot espress minn kull Kunsillier . 

5. L-ewwel hndidat li jikseb maġġoranza sempliċi tal-voti mitfughin mill-
Kunsillieri, jiġi elett. Jekk ma jiġi elett ebda kandidat, il·votazzjoni tibqa' tiġi ripetula 
ghal ħames darbiet ohra fl·istess seduta. 

6. Jekk, għal xi raġuni li tkun, il·Kunsill ma jkunx jiSla' jagħżel Sindku jew 
Viċi Sindku wara li jkunu saru si tt votazzjonijiet konsekuttivi matul l·istess seduta, il· 
laqgħa tiġi aġġornata għall. istess jum , ħin u post għalJ·ġimgħa ta' wara u l - proċeduri 
stabbiliti fir.regolamenti l sa 5 ta' din l-Iskeda għandhom jiġu ripetuti b'dan li jekk 
wara sitt votazzjonij iet oħra konsekuttivi I·KunsilI jkun ghadu ma jistax jeleġġi lis­
Sindku jew Viċi·Sindku, il ·Kunsillier li jkun I·iktar anzjan fo;thom Uew inkella jekk 
jirrifjuta, min ji ġi I·aktar anzjan warajħ u tibqa' nidel b'dan il·mod) jassumi 1· 
funzjonij iet ta' Sindku jew Viċi Sindku, skond il·każ, għal perjodu ta' tliet xhur. 

7. Il.proċeduri ta ' v()(&Zzjoni prc:ċc:denti ghandhom jiġu ripctOli wara l· 
iskadenza ta' dawk it·diet xhur u, jekk ikun meħtieġ, wara l·iskadenza la' perjodi 
sussegwenti ta' tliet xhur, sa dak iz-zmien li s-Sindku jew i!·Viċi Sindku jiġi elett 
skond il'proċeduri stipulati rdin 1·lskeda. 

8. Is·Segretarju għandu jara li l·ismijiet tas·Sindku u Viċi Sindku eletti jiġu 
pubblikati fil·Gazzetta flimkien mad·data ta' l·elezzjoni u fil ·kai: li s·Sindku jew il· 
Viċi Sindku ma jkunx ġie elett, I·isem tal·Kunsillier li jkun assuma l.funzjonijiet ta ' 
Sindku jew Viċi Sindku, skond il·każ, u d·data meta jkun daħal m·kariga .... 
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D....HAMFS SKEDA 

(Artikolu 38) 
"L-GHAXA.R SKEDA 

(Artikolu 55) 

AJJokaujoni FinantJarja laf-Kun.sjf/j 

Ħejjes approprjati għall-Kunsilli Lokali s!tond l-Artikolu 55 għandhom jiġu 
allokati lil kull Kunsill kif ġej: 

Fejn Sn hija l-allokazzjoni li tirċievi l-lokalitA (n) 

Sn = (Ot x ([0.38 x OanlGatJ + (0.51 x Gbfv'GbtJ + (0.06 x GcnlOc:t] + 
[0.0.5 x Gdn/Odl])) + 

(VI li ([0 . .5 li Hvn I Hvt] + (0.5 x Sin I Sit])} + 

(Kt x (10.13 x UlnfUltl + (0.17 li U2nfU2t) + (0.43 x U3nfU3t] + 
(0.27 x U4n1U4t])) + 

(Rt x PnIPt) + 

(BI X PnIPt) + 

(Skt x PnIPt) + 

(Wt x PnIPt) + 

(M! li UnlUl) + 

(LI xCn/Q) + 

(Nt x NunlNut) + 

(TI X (Un + Nun]! (UI + Nu!]) + 

(XI x ([0.04 x Xan/Xat) + [0.378 x XbnIXbt] + (0.3 16 x XCn/XCI] + 
[0.266 X XdnlXdtJ)) + 

(AllI EnIEI); 

fejn 5, ħija l-approprjazzjoni totali li ssir mill-Ministn.J responsabbli għal finanzi 
s!tond l-Artikolu 55 

5t= OOt+Vt+Kt+Rt+Bt+5kl+WI+Mt+U+Nt+TI+Xt+At); 



u fejn : 

G, 

Gan, Gbn, 
Gcn, Gdn, 

Gat, Gbt, 
Gct, Gdt, 

v, 

H" 

Sin 

Sit 

K, 

U ln, U2n, 
U3n, U4n 

U !t, U2t, 
U3t, U4t 

R, 

B, 

Sk, 

M, 

C SIS 

hija s-somma totali ghall-manutenzjoni tal-Ġonna pubbliċi fil­
lokalitajiet kollha; 

huma l-erba' tipi ta' klassifika.zzjoni ta' areas fil-Ġonna pubbliċi tal­
lokalitA; 

huma l-erba' tipi ta' klassifika.zzjoni ta' areas fil-Ġonna pubbliċi tal­
lokalitajiet kollha; 

hija s-somma total i ghal l-manutenzjoni tas-soft areas fil­
lokalitajiet kollha; 

hija l-area tal-hamrija fis-se!1 areas taI -lolr:&l; 

hija l-areas tal-hamrija fi s-sofi Qrea.s taI-lolr:&litajiel kollha; 

hija n-numru ta' siġar fis-saJt Qrea.s tal -lokal; 

hija n-numru ta' siġar fis-soJt area.s tal-lokalitajiet kollha; 

hija s-somma totali ghall-lr:nis u qtugh ta' haxix fil-lokalitajiet kollha; 

huma l-erba' tulijiel ta' toroq skond il-klwifika.zzjoni tal.lr:nis fiż­
żona urbana taI- lolr:alitA; 

huma l-erba' tulijiel ta' toroq skond i1-klassifikaujoni tal-knis fiż­
żona urbana tal-Iolr:alitajiet kollha; 

hija s-somma totali ghall-ġbir ta' l-iskan fil-lokali taj iet kollha; 

hija n-numru ta' ttsidenzi fil-Iokal; 

ħija n-numru totali ta' residenzi fil-lokalitajiet kollha; 

ħija s-somma totali ghall-Bulky Rt/ust fil -lokalitajiet kollha; 

ħija s-somma totali ghall-iskips fil- lokali tajiet kollħa; 

hija s-somma totali ghall-Bi1l1-on-Wheels fil- lokalitajiet kollha; 

hija s-somma t()(ali shas-sinjali W !-labelli tat-traffiku fil-lokalitajiet 
kollha; 
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Vn hija t-tulijiet ta' toroq ra-żona urbana tal-lokalita; 

Vt hija t-tuHjiet ta' toroq fiż-żona urbana tal-lokalitajiet kollha; 

Lt hija s-somma totali għaż-i.amma tal-Iatrini pubbliċi fil-lokalitajiet 
kollha; 

Cn hija n-numru ta' urinals u W.C.'s fil-tatrini pubbliċi tal-lokalita; 

Ct hija n-numro ta' urinals u W.C.'s fiI-tatrini pubbliċi tal-lokalitajiet 
kollha; 

Nt hija s-somma totali ghat-tindif ta' toroq fiż-żona mhux urbana fil­
lokalitajiet kottha; 

Nun hija t-tulijiet ta' toroq fiż-żona mhux urbana tal-lokalita; 

Nut hija t-tutijiet ta' toroq fiż-żona mhux urbana tal-lokalitajiet kottha; 

TI hija s-somma totali ghall-manutenzjoni tat-toroq fil-lokalitajiet 
kollha; 

(Vn + Nun) hija t-tutijiet ta' toroq fiż-żona urbana u mhux urbana tal-lokalita; 

(Vt + Nut) hija t-tuHjiet la' toroq fiż-żona urbana u mhux urbana tal-lokalitajiet 
kollha; 

Xt hija s-somma totali ghat-tindif tax-xtut fil-lokalitajiet kollha; 

Xan, Xbn, huma l-erba' tipi ta' klassifikazzjoni ta' areas ta' xtut tal-lokalitA; 
Xcn, Xdn, 

Xat, Xbt, huma l-erba' tipi ta' klassifikazzjoni ta' arf!QS ta' xtut tal-lokalitajiet 
Xct, Xdt, kollha; 

At hija s-somma totali ghall-ispejjeż amministrattivi fil-lOkalitajiet 
kottha; 

En hija n-numru la' kunsilliera li jiffurmaw il-kunsill fil-lokalitA; 

Et hija t-total ta' kunsilliera H jiffurmaw il-kunsilli kollha f Malta w 
Ghawdex. 



(Artikolu 39) 

L-Ewwel Kolonna 
Skeda 

It-Tielet Skeda 

Is-Sitt Skeda 
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IS-SITT SKEDA 

!t-Tieni Kolonna 
Emenda 

It-litolu 'I AQSIMA n-fr-Reġistru ElelloraU għall­
Kunsilli Lokali" u r-regolamenti 7 sa 14, it-tnejn inklużi,li 
jidhru taħt it-Tielet Skeda għandhom jitħassru. 

Is-Sitt Skeda ghandha tiġi emendata kif ġej:-

gej:-

(a) Ordni Permanenti 2 ghandha tiġi emendatakif 

(i) fil-paragrafu (I) tiegħu, minflok il-kliem 
''l-anqas'' għandhom jidħlu l-kliem "l-ewwel"; 

(ii) fil-paragrafu (2) tieghu, minflok il-kliem 
"jistabbilixxi s-Sindku." għandhom jidħlu l-kliem 
"jistabbili:u.i s-Sindku:"; u 

(iii) minnufih wara l-paragrafu (2) tieghu 
ghandu jiżdied dan i1-proviso li ġej:-

"Iżda jekk. żewġ laqghat konsekuttivi taI­
Kunsill jiġu aġġornati minhabba rnuqqas ta' 
quorum,il-quorum mehtieġ sabiex isirdak ix­
xogħol fil-laqgħa sussegwenti lijmiss ghandu 
j itnaqqas għal hamsin fil .mija ta' dawk il· 
membri li jkunu fil-kariga u li ma jkunux 
impediti milli jattendu minhabba rinteressi 
konf1iġġenti. Jekk jiġri li dak l -għadd 

imnaqqas għall-quorum ma jkunx numru shiħ, 
il-quorum jiġi mnaqqas għall-ogħla numru 
sħih taħt il-ħamsin fil-mija li ghaildu mill­
anqas ikun żewġ membri.". 

(b) Ordni Permanenti 3 ghandu jiġi emendat ki f 

(I) minflok il-paragrafu (I) għandu jidħol 
dan li ġej: 

"(I) Il-membri għandhom jivvotaw 
billi jghollu idejhom."; u 
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ġej:-

(i i) fiI -proviso għall-paragrafu (3) tiegħu, 
minnufih wara l-kliem "feleujoni ta' Sindku" 
għandhom jidħlu l-k.l)cm "jew ViĊi Sindku"; 

(ċ) Ordni Pennanenti S għandu jiġi emendat Jcir 

(i) fil-paragrafu introduttorju,miMutih wara 
l-kl iem "minħabba urġenza" ghandhomjiwicdu I_ 
kliem "skond l-Ordni Permanenti 6"; 

(ii) fis-subparagrafu (b), minnufih wm l­
kliem "li s-Sindku" għandhom jiżdiedu l-kliem"U 
.s-Segretarju Eżekuttiv"; 

(iii) tis-subparagrafu (d), minflok il -kliem 
"Biex jiddisponi x-xogbol" għandhom jidħlu l­
kliem "Biex jikkonsidra kull ħaġa li tobroġ mill­
Minuti prcċedcnti u biex jiddisponi x-xogħol"; 

(iv) fis-subparagrafu (ġ), minnufih wm l­
kliem "minuti ta' kumitati" għandhom jiżdiedu l­
kliem ''u sotto-kumitati"; u 

(v) fis-subparagrafu (i) minnufih wara l­
kliem "tad-dokumenti" ghandhornjiżdicdu l-kliem 
"kif provdut fl-Ordni Permanenti 15"; 

(d) f Ordni Permanenti 1, minflok il-kliem " l­
ebda rizoluujoni ma ghandha Issir" għandhom jidhlu I_ 
kliem "ma tista' titressaq"; 

(e) f Ordni Permanenti li, minflok il-kliem 
"ghandu l-poter" ghandhom jidhlu l-kliem "hu 
kompetenti jew għandu ġurisdiujoni kif stabbilit b'dan 
l-All jew taħtu"; 

(I) is-subparagrafu (a) f Ordni Permanenti 12 
għandu jithusar: 

(ġ) minnok Ordni Permanenti 14 ghandu jidhol 
dan li ġej:-

"14 . ( l) M'għandhl ssir ebda diskussjoni 
fuq il-Minuti hlief fuq i1 -preċiiaujoni taghhom. 
Korrezzjonijiet gball-Minuti ghandhom isiru 
b'riżolllujoni u ghandhom ikunu inizjalati mis­
Sindku li s-Segretarju Eżekuttiv . 
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(2) Il-korreujonijiet kollha għandhom jiġu 
in izjalati mis-Sindku u s-Segretarju EZekuttiv fil­
marġni , u kopji tal-Minuti lcif korretti għandhom 
jingħataw lil kull Kunsillier. 

(3) li-kwistjonijiet li jkunu ġew korretti 
għandhom j iġu indikati b'modċar fil -Minuti ta' dik 
i1 -1aql!:ha meta dawk il-korreujonijiet ikunu ġew 
approvati. 

(4) Ebda kwistjoni ohra fl -aġenda, kemm-i! 
darba ma jkunx ġie deċiż xort'oħra mill-Kunsill, 
m 'ghandha tiġi diskussa u kkunsidrata kemm-il 
darba l-Minuti tal -laqgħa pr«edenti ma jkunux 
approvati u ffirmati: 

I żda l-Kunsilt jista' jiddeċiedi lijipproeedi bix­
xoghol fl-aġenda mi~ħajr di skussjoni, 
konsiderazzjoni jew approvaujoni taj-Minuti tal­
laqgħa preċc:denti biss jekk u meta l - laqgħa tkun 
laqgħa urġenti tal-Kunsill jew, meta l-Minuti ma 
jkunux għadhom ġew imhejjija minhabba f'ċ 
irkostanzi li l-Kunsill jikkonsidra bħala raġonevoli , 
u l-Kunsi ll m'għanduxjiddeċiedi dwar kemm ħaġa 
ħijew mhix raġonevoli kemm-i l darba s-~gretarju 
Eżekuttiv ma jkunx gharraf kif dovut lill -Kunsill 
dwar ir-raġunijiet li jistgħu j i ġġustifilr:aw iċ-ċ 

irkostanzi għan-nuqqas ta' preżentazzjoni tal­
Minu!i." 

(h) minnufih wara l-Ortlni Permanenti 14 ghandu 
j iżd ied dan l-Ordni Permanenti ġdid li ġej :-

"1 4A . ( l) ll -Minucighandħomikunur­

recards formali tal-proċedimenti tal-l aqgħat tal­
Kunsill u ghandhom jiġu abbozzati mis-Segretarju 
Eżekuttiv _ 

(2) Il-Minuti għandhom ikunu:-

(a) fil-qoso r , b'mod li jku nu 
jirreġistraw il -materji diskussi u d-deċiżjonijiet 
li jsiru; 

(b) preċiż i, sabiex dawn 
j irreġistraw preċiiament il-proċcdimenti; u 
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(ċ) ċari. biex dawk li jkunu assenti mil­
laqgħa jkunu jistgħu jiġu għal kollox mgharrfa 
bil-proċedimenti u sabiex ma jkunx hemm 
dubju dwar x'ikun intqal qabel. 

(3) Il-Minuti ghandu jkun fihom:-

(a) in-numru u d-data tal-laqgħa, inkluż 
il-ħin tal-bidu u l-tmiem tal-laqgħa: 

(b) min huma l-membri preżenti . min 
qieghed jippresjedi, u apoloġiji għal xi asscnzi; 

(ċ) paragrafi enumerati; 

(d) kull mozzjoni u emenda fl-ghamla 
eiatta kif jiġu proposti , u l-ismijiet lal­
proponent u tas-sc:kondant; 

(e) ir- ri żultati ta ' kull votazzjoni. 
b'riferenza speċjali għal cmting WlICS lijista' 
jkun hemm; 

(f) id-deċitjoni taċ-dlOinnan dwar xi 
poinr of order, 

(ġ) x'hin jidhlu l-Kunsillieri u x'hin 
joħorġu: 

(h) id-data u l -ħin tal-laqgħa li jmiss. 

(4) Għandha wkoll tiġi annessa nimkien 
mal-Minuti kull dokumentazzjoni li titqies mehtieġa 
sabiex il-Minuti j i nżammu kemm jista' jkun fil­
qosor, bħalma ħuma mozzjonijie t u skedi ta' 
pagamenti. 

(5) Il -Minuti kif miimuma mis-Segretarju 
Eżekuttiv, kif approvati mill-Kunsill, ghandhom 
jitqiesu bhala l-Minuti ufficjal i tal-Kunsill. 

(6) U-Minuti jsiru dokumenti pubbliCi hekk 
kif jiġu approvati mill-Kunsill u ffinnali miċ­
ChoirntDn u s-5egrc:taJju Eżekuttiv_ 
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(7) Meta l-Minuti jiġu approvati, ċ­
Cha;mKIfI ghandu wkoll jinizjalalqlll paġna . 

(8) ls-Segrcl.arju Eżekuttiv ghandu jan.1i l­
Minuti approvati jiġu mdahhla sew fiI:file u jkun 
responsabbli ghall-kustodja taghhom. 

(9) Kunsill jista' ,b' ri toluu.joni,japprova r­
~kordjar jew ~ġistrau.joni ohra ta' proċcdimenti 
ghall-iskop uniku li jiġi faċilitat I·abbouar tal­
Minuti. Dawk i r-reġistraujonijiet kollħa jistghu 
jitħassru wan.li l-Minuti tal-laqgha relattiva jkunu 
ġew approvati ."; 

(i) Ordni Permanenti 15 ghandu jiġi 
emendat ltif ġej :-

( aa) fil-paragrafu ( I ) tieghu , 
minnufih wara l-kliem "jew emenda" 
ghandhom jidhlu l-k:liem "ta' mozzjoni"; 

(bb) fil-paragrafu ( 11 ) tieghu, fit­
test Malti, minflok il -kelma "interrott." 
ghandha tidħol il -kelma "irtirata"; u 

(ċċ) fil -paragrafu (12) tieghu, 
subparagrafu W, minnufih wan.l-k:liem 
" Iil Kumitat" ghandbomjii.diedu l-k:liem 
"jew souo-kumitat"; 

(j) minnok Ordni Permuenti 17 
għandu jidħol dan li ġej:-

"17.(1 ) Is-Sindku jagħ ti ruling 
dwar -

(.) point of order; 

(b) l-ammissibilit. ta ' 
spjega.ujoni penonali; jew 

(ċ) l-imġieba ta' xi membru 
ltif provdut rOrdni Permanenti 20. 

(2) M'għandha ssir ebda 
diskUSSjoni dwar ruling: moghtija mis­
Sindku."; 



C 522 

(k) Ordni Pennanenti IS għandu jiġi 
emendat kif ġej :-

(i) id .dispożizzjoni kif inħi 

sħandha tiġi enumerala mill·ġdid bħala 
l.paragrafu (4) tiegħu ; u 

(ii) minnufih qabel il . paragrafu 
(4) kif enumerat mill·ġdid għandhom 
jiżdiedu dawn jJ .paragrafi ġodda li 
ġejjin:-

M( l ) Il-membri għandhom 
jindirizzaw Iis·Sindku. 

(2) Jekk ikun hemm iewġ 
membri jew iktar li jkunu jixtiequ 
jinte rvjenu, is- Sindku għandu 
jsejjaħ lil xi wieħed minnhom biex 
ikun l-ewwel li jitkellem. 

(3) Kull meta Sindku jew 
membru jkun qed jitkellem matul xi 
dibatt itu, il-membri I·oħra kollha 
għandħomjibqgħu bil-qiegħda ." ; u 

(iii) minflok in·nota marġinali 
relattiva għandhom j idħlu l-kliem 
"Regoli dwar mozzjonijiet u dibaniti."; 

<l) fil .paragrafu ( l) ta' I·Ordni 
Pennanenti 23, minnufih wara I·kliem "ta' 
Kumitat" għandhom jiżdiedu l-kliem "jew 
sono-kumitat"· • 

(m) Ordni Pennanenti 25 għandu jiġi 
emenda! kif ġej:-

(i) fil-paragrafu (2) tiegħu. 
minflok il-kliem "biex j ingħalqu 
dokumenti" għandhom jidħlu [·kliem 
"biex jiġu aWlentikati dokumenti u attijiet 
tal-Kunsill"; u 

(ii ) minnufih wara l-paragrafu (2) 
tieghu ghandu jiżdied dan il . paragrafu 
ġdid li ġej:-
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"(3) Is-siġillgħandujiġi 

kustodit mis-Segretarju Eżekuttiv,"; 

(n) fil-paragrafu (I) la' l-Ordni 
Permanenti 29, minnufih wara l-kliem "li 
isimhom," ghandhom jidħlu l-kliem "il­
termini ta' riferenza taghhom,M; 

(0) fil-paragrafu (I) ta' l-Ordni 
Penn.anenti 30, il-kliem "jkunu inlitolati li" 
għandhom jilħassru ; 

(p) fil-parag rafu (3) la' l-Ordni 
Penrianenti 32, il-kliem "jew sotto-kumilat, 
jekk ikun hemm," għandhomjitħassru; 

(q) fil-paragrafu (2) ta' l-Ordni 
Permane nti 33, minflok il-kliem minn 
"promozzjoni bħal din;" sa "ta' kandidat" 
għandhom jidħlu l-kliem "promou.joni bħal 
din,"; 

( r ) fil -paragrafu ( I ) tl' l-Ordni 
Permanenti 34 , minnufih wara l-kliem "(iżda 
mhux mod ieħor)" għandhom j idhlu l-kliem 
"jagħmel uTlnġamenli mas-Segretarju 
Eżekuttiv biexM; 

(s) Ordni Pennanenti 36 għandu jiġi 
emendal kif ġej;-

(a) minflok il-kliem "bye-Iaw$" 
jew "by~-Jaw" kull fejn dawn jinsabu, 
għandhom jidhlu f'kull każ il-kliem 
"Bye-Laws"; 

(b) fil-paragrafu (7) minnufih 
wara l-kliem "kull Kunsii1ier" għandhom 
jiżdiedu l-kliem "u tiġi ppreżentata lMl­
Diretturskond l-anikolu 35(3) ta' l-Att"; 
u 

( ċ) minfl ok il-paragrafu (8) 
għandhom jidħlu dawn il-paragrafi ġodda 
li ġe]in: 
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W(8) <.> Wara J-isk.adenza 
tal-perjodu ta' sitt ġimgħat stabbilit 
bl-anikolu 15(4) ta' I·Att jew wara 
li l-Kunsill ikun irċieva xi emendi 
magħmulin mill-Ministru, skond 
liema jkun )·U:Ulrkmieni,i l·KunsiJJ 
ghandu jew jiddiskuti l-emendi 
proposti mill -Ministm jew inkella 
japprova l-Byt'.Laws kif 
oriġinarjament proposti, skond il­
w . 

(b) Jekk. il -Ministm m.jkun 
ippropona ebda emenda kif hawn 
aktar qabel imsemmi, iJ-Bye-Laws 
k if o riġinarjament propOSl i 
għandhom jiġu approvati minghajr 
aktar diskors ."; u 

(I) minflok il-kliem "ir.riżoluujonj". 
kull fejn dawn jinsabu fis .subparagrafu (k) ta' 
Ordni Permanenti 5, rOrdni Permanenti 7, fiI­
paragrafu ( 1) ta' Ordni Permanenti 8 , 
rOrdnijie t Permanenti 9, 10. II u 12, fil­
paragrafi ( I ), (2), (4) , (6), (7), (9) u fil­
paragrafu introduttorju u s-subparagrafu (ġ) 
tal-paragrafu (1 2) f'Ordni Pennanenti15, u 
f'Ordnijiet Permanenti 21, 22, 24 u 3 1, 
għandhom jidhlu l-kl iem "il-mozzjoni"_ 
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IS-SEBA' SKEDA 

(Anikolu 40) 

"tIdu·U Skeda 

(ArtiJcolu 47) 

Usr.a ta ' /oI:4lito.jiet li jinkludu blitt, irllu/ajew irllu/Q ighar fl imkien I'Ml.konfinl 
u t-toroq ris/Httjyj tag1lhom. 
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Għanijiet u Raġunijiet 

L-ghan la' dan l-Abbozz hu li jagħmel l-emendi meħlieġa fl -All ta' 1-1993 dwar 
Kunsilli Lokali wara l-pubblikazzjoni ta' White Paper. L-Abbozzjagħme l ukoll emendi 
konsegwenzjali u relatati fl -Att dwar il-Kummissarj i għall-Cusliz.zja. 
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A<lXVDlIĦ). 

A BILL 
entitled 

AN ACT f 0 tJmlnd fhll.«al Councils ACf, 1993. 

SE IT ENACTED by the Presidcnl, by and with the advice and 
consent of the House of Rcpresenlalivcs, in lhis present Parliamcnt 
assembled, and by the authority of the same, IS follows:-

I, ( I) The title of this Act ma)' bc cited as the LouI Councils 
(Amendment) Act, 1999 and shaH be read and construcd IS one with 
the Local Councils Act , 1993, hereinafter referred to IS "the principal 
Act" . 

(2) The prov;sions of this Act shall come into force on such 
date IS the Minister ma)' by notice in the Gazcue appoint, and different 
datt5 may bc 50 appointed fordifferent provis.ioos ordifferent purposes 
of this Act. 

2. Section 2 of the principal Act sball bc amendcd as follows:-

(a) inunediately after the dcfinition of"advcnisement .. there 
sħall bc inserted the following new definition:-

.. "Association" means the Local Counci ls Association 
recognised IS such in the tenns of StCtion 37(3) of this Act;"; 

(b) immediatel)' IfteT the definition of "CounciIJor" lhere 
sħaH be inser1ed the following new definitioo: 



" "Director" means the Director responsible for Local 
Councils;"; 

(c) for the dcfinition of"locality" there shaH be substituted 
the following:-

" "Iocality" means an area within set boundaries IS 
designated in the Second Schedule 10 this Act; sohowcver 
that when a set boundary 50 des ignated passes through a street 
dividing two localities, both sides of such street shall fonn 
par! of the locality as indicated by arrows;"; 

(d) inunediately afterthe definilion of"Minister"there shall 
!le insened the following new dcfinition :-

" "motion" means any proposal or rccommcndation 
made by a Coundllor IS providcd in thisAct, which sħall!le 
50 registered and discussed;"; 

(e) for the definilion of "population of a locality" there shall 
!le substituted the following:-

" "population of a locality" means the population, 
published by the Minister rcsponsible for statistics in lerms 
of scction 73 of !his Act;"; and 

(f) immc:diately aficr the dcfinition of "public service" there 
shaH be insened the following new definition:-

""resolution" means a molion which has been discusscd 
and approved during a Council meeting, and so registered in 
the minutes of the same meeting;". 
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3. ( I) For the words "sccreuuy" and "Sccretary" whcrever they "--.0: of 

occur in the principal Act, there shall !le substituted in each casc the """""-­
words " Executive Secretaty". 

(2) For the words " Deputy Secretary" and "Act ing 
Secrelary" wħerever they occur in the principal Act, the re shall !le 
substitu ted in each case the words "Dcputy Executh'C Sccrelary" and 
"Acting Executive Secretaty" rcspcctively. 

4. Section 3 of the principal Act shall bc amended as follows:-

(a) in paragraph (b) of subsect ion (2) thereof, immediately 
afler the words "or otherwise" there sħall !le added the words 
"unless aUlhorised to do 50 in wriling by the Minister"; and 

.......nd ...... of 
_Joflbo 
pri,,<ipol Act. 
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(b) immediately after subsection (3) thereof. there shaH be 
addcd the following DeW subsections: 

"(4) Any such cħange sħal l beeffected in the Elec toral 
Register or in the Special Register. as the case may require. 
and. for the purposes of scction 55 of this ACl. such change 
shall have e ffecl from the first day of Apri l of the year 
foHowing soch change. 

(5 ) Each locality shaH be referred to by the name IS 
desi8nated in lhe S«:ond Sl;:ħcdule 10 thisAct and any reference to 
thallocality shall be by the name 50 designated. " . 

5. In section 4(4) oflhe principal Act. for the wonls " In localities 
eJccting seven or more mcmbers, a Dcputy Mayor", there shaJl be 
substituted the words MA Deputy Mayor" . 

6. Immediatelyaftcr scction 8(4) of the principal Act there shall 
be added the folJowing new subsections;. 

"(4A) The eligibility and qualifications critcria cstablished 
for the eJeClion of amcmber of I Council under scctions 11 and 12 
ofthis Act shaJI a150 apply to a pcrson nominated fat ro-option. 

(48 ) When a mcmber is 50 co-opted to the Council the 
Executive Secretary shiH cause the name ofsuch Couneillat to be 
published in the GautlC. 

(4C) The provisions of !his Act sħall apply 10 eo-optcd 
Councillors in the same manner that they Ipply to elected 
Councillors ... . 

7. Scction 14 of tbc principal Act shall be amcnded IS follows:· 

(a) in subsection ( 1) thercof. for the words "following Ihei r 
eleelion" there shall be substituted the words "following their 
eJeclion, provided that Councillors elccled of ro-opted tO fili a 
easual vacancy sħall hold office from the day they are 50 elected 

d " or ro-opte , ; 

(b) in the Maltese leXI or 5ubsection (I) thercor, for the 
words "wara I·hatra" there shaH be substituted the words -Wara I· 
eku.joni"; and 

(e) in the Maltese tcxl ohubsection (2) thercor, fatthe words 
''tal-hatra tagħhom" there sħall be substituted the words "ta' I· 
elezzjoni tagħhom" . 
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8. In section 17(1) of the principal Act, for the words "of the ~ ... _ot 

notice by the Secretary" there shall be substituted the words " of the ;::"":,,"':1~.'ho 
notice by the E,;ecutive Secretary, which date shaH be irrunediately 
registered by the Executive Secretaty,". 

9. Section 18 of the principal Act sħaH be amended as fol\ows:-

(a) fo r the words ~Iess than one-thi rd" tbere sbaH be 
substituted the words "more tħan one-third"; 

(b) in the proviso thereto for the words "Provided that" there 
shaH be 5ubstituted the words "Provided funherthat ifthe Council 
has resolved" and for the words "may a1so transnUt" there shaH be 
substitu ted the words "shall also U"ansmil"; and 

(c) immediately preceding the said proviso there shall be 
added tbe following new proviso:-

"Provided that wllen a CounciHor has 50 absented himself, 
and before infonning the Minister as aforesaid, the Executive 
Secretary shal\ inform the Mayor of such an event and the Mayor 
shaH thereupon put an item on the agenda for the first Council 
meeting to discuss whether the absence of such CounciJlor was 
due to ajustifiable cause.". 

10. In sect ion 2.5(1) of the principal Act the words ",wherever "","_ot 

applicable," shall be deleted. ~~u::'."" 

11. For section 29( I) and (2) of the principal Act there shall be 
substituted the following:-

"(1) The Mayor or Deputy Mayor shaH cease to hold their 
office upon a vote of no confidence delivered by a majority of the 
CounciHors in office. 

(2) The motion proposing a vote of no confidence in the 
Mayor or Deputy Mayor shall be signed by at least one-Ihird of 
the Councillors in office, shaH propose anolher Councillor 10 be 
elected as Mayor or Deputy Mayor, as the case may be, and shall 
be notified 10 all Councillors as a motion for a vote by means of an 

d " agen a . . 

12. Section 31 of the principal Act shall be amended as follows:-

(a) in subsection (1) thereo( the words ",where the office 
edsts," sħall be deletcd; and 

..... . ' ..... of 
_19of".. 
prioocipol ...... 

~ ... _of 
_li 01''''' 
prin<ipoot ...... 
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(b) for subscction (3) thcreof, there shall be substituted the 
(ollowing:-

"(3) tffot the purposes of subsection ( I) oftħis sc:ction the 
Oepuly Mayor is unable to perform the (unctions of Mayo! for 
anr rcason whauoever, socħ function shall be performed by the 
oldest mcmber of the Council accc:pting such responsibility until 
such tlme as a Mayor is c1ected. 

(4) For the pwposes of subscction (2) of this section the 
oJdesl member of the Council accepting such rcsponsibility sħall 
perfonn the ħlDctions of Oeputy M.yor uotil a Deputy Mayor is 
elecled.". 

13. In section 32( I) of the principal Act for the Wonll '"The Maym 
shall be a part-time offkial and a Council sha1l pay 10 the M.yor" there 
shaH !le subsliwlCd the words '1'ħe Council shaH pay 10 the Mayor of 

10 the CouncilJor IOIho has as.sumed the functions of Mayor ",ben the 
office of Mayor is vacant", 

14. Section 33 ofthc principal Act sħall be amtnded as follows:-

(.) in subscction (I) thereof:· 

(i) in paragraph <,) Ihcreof, for the words "privllcly 
owned;" there shaH be substi tutcd the wards "privatcly 
owned:" and inuncdiately thercafter there sħaH be added the 
following new proviso:-

"Provided that maintenance in relation to any street Dr footpatħ 

includes the patching or resurfacing lħereof, but does not incltKle 
il5 reconstruction;"; and 

(ii) in paragraph (i) thereof, immediately after the 
words ''to advise" there SħaIl be insertod the words "and, where 
applicable, be consulted by"; and 

(b) in subscction (2) tbcreof, immediltely after the words" 
art the respoosibility ofthe Govcrnment and" there ShaII be inserted 
the words ",ell:cept as provided in tenns of paragraph (m) o r (n) of 
subsec:tion (I) of this section,", 

15. Section 35 oflħe principal AClshlll be amended IS follows:-

(I) in subscction (I) tbereor, for the wotds "At least one 
week" there shalJ be substituted the words "At leasl three weeks"; 



(b) for subscctions (3) to (6) thereof there shall be substituted 
the following :-

"(3) The Executive: Se:crc:tary shaH submit to the 
Director a copy of the proposed Bye-Laws aftc:r these have 
bc:c:n discussed and approved by the: Council. 

(4) Ifwithinsix wec:ks from the rc:ceipt of the proposc:d 
Bye-Laws by the Director, the: Minister dc:cidc:s to propost 
any amendments he shaJJ infonn the: Council in writing of 
any such amendments. 

(5) If within the said pc:riod of 5ix wceks the Minister 
doc:s not infonn the Council, the Council shaJJ assume that 
the Minister is not proposing any amendments. 

(6) After discussing the: amendments proposed by the 
Minister, if any, the Council may e:ithc:r approve: or not approve 
the: Bye-Laws. If the: Council 50 approve:s, the: Exe:cutive 
Secretary shall forward a copy of the approved Bye-Laws to 
the Ministe:r."; and 

(c) in subsc:ction (7) thc:rc:of the: words "within two weelr:.s 
of rc:ce:ipt of the: approved bye-laws in terms of subsection (6)" 
shaH be deleted. 

Hi_ Scction 360fthe: principal Act shall be ame:ndcd as follows:-

(a) for subsection (3) thcreof, there shnU be substituted the 
following: -

"(3) A Commissione:r for Justice shaU, whe:re he is to 
conside:r charge:s rc:glU"ding any infringe:ment of any Bye-laws, 
sit in the: Local Tribunal e:stablishe:d in te:rms of the: 
Commissione:rs for Justice: Act, which shaJJ e:ithc:r bc: the 
administrative offices of the: Council concemed or any othe:r 
place: 50 de:signate:d by the: Ministe:r aftc:r consultation with 
the Council."; 

(b) subsc:ction (4) the:rc:of shall be ame:nded as follows:-

0) immediately afte:r the words "or by the E:tccutive 
Police" the:re: shall be inse:rte:d the: words "or by a Local 
WlU"de:n" and for the: words "of the: said section." thc:re shall 
be substiltlted the words "of the said section:"; and 
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(ii) immediatcly aftcrthc present provision there shall 
be added the folJowina DeW proYiso:-

"Provided that the functions of the Executive Sccretary under 
tħis subscction and under subse<::tion (6) of this section may be 
dclcgaled to ao)' othcr person or pcrsons u the Council ma)' by 
resolution determine.": 

(c) in subse<:tion (S) tħcreof, immcdlatcly aftcr the words 
"of the [ocalll)'" there shall be inserted the words -Where the 
contravention OCCUB": and 

(d) in subsc:ction (6) thercof, immediolcly aftcr the words 
"of the Council conc:emcd" there sħall be added the Words "Of in 
an)' otħer place as dcsign.ued under subsection (3) of tħis sectioo". 

17. In section 37(3) of the principal Act, inunedialcly &fier the 
words "to an association" there sħall be insened the words" TCCOgnised 
as such by Govemment", 

18. Scction 39 of the principal Act shall be amended IS follows:-

(I> in the MallCSC leXI thc:reof, (or!he words "Kunsill jista' 
jagħti b'kuntratt" there shall be substituted the words " Kunsill 
għandu jaghti b'lruntratt"; 

(b) for thc word.s " runctions to competition," there SħalI be 
substituted the wOtds "(uDCtions to competition:": and 

(c) immediately .fier the pre$Cnl provision tbere shall be 
added the (ollowing provisos:-

"Provided that 00 Councillor or any Council employee. 
of any company in which such Councillor oremployee has. 
majority shateholdiog or coottolling interest. shall tender of 

submit quotations (Of any works. goods Of services or for the 
trans(er of any land (or which a call for tenclers Of quotations 
has been issued by the Council of which he is such a member 
or employee: 

Provided further that with the approva] of the Minister, 
a Local Council may make arrangements with any public 
body. govemmenl depanment or otħc:r LouI Council, for:-

(a) the 5upply by one pany to the other of any 
goods; 



(b) the provisioo by one pany to the other of any 
administrative, professiona1 Of technical services; 

(c) the use by one party of any vehicle, plant or 
apparatus belongin! to the otber and the placing at the 
disposa1 of the firsHne ntiooed party of the services of 
any person employed in connection with the vehicle, 
plant of apparatus in questioo; and 

(d) the pfovision or maintenance by one pany of 
any works, facility, amenity, equipment Of thing for the 
provision Of maintenance of which the olher is 
responsible, 

on such lerms IS may be provided for by lhe arrangements and provided 
that such arrangements may not be for longer !han one month: 

Provided also lħat if the value of such provision Of use of 5uch 
goods of ser.oices does not e,;ceed one hundred MalteSe liri, in any one 
montħ of such other amount IS the Minister may by Order pre.scribe, 
the approva! of the Minister shall not be required.". 

19, Section 40 of the principal Act sball be amended as follows:· 

(a) in subscction (1) thereof, for the words from "Where a 
Council" 10 lhe words "the fOllowing matters:-" there shall be 
substituted the words ''Where a Council olTers for lender any works, 
goods Of services related to its functions or the transferof any land 
it sbal l give notice of its intention by publishing a notice in the 
Gazette. In addition to !his requiremenl a Council may also give 
notice of its intention by publishing a nOlice in any new5paper. 
Any such nOl ice 5hall conlain lhe following mallers:-", and 
immediately afier paragraph (0 thereof thc:re shall be added lhe 
follow ing new paragraph: 

"(g) in lhe case of a transfer of any land, a description 
thereof including its location, e,;tent and any restriction thal 
may be made IS to its use, as well IS any condilioo 10 which 
the transfer may be subject."; and 

(b) in subsection (2) thereof, the words ", Of any committee 
appointed 10 adjudicate lenders" mall be deleted. 

20. Sections 41 and 42 of the principal ACI shall bc deleled. 

21. Seclion 45 of the principal Act shall be amended IS 
follows:-
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(a) in parl8f1lph Ca) thereof, immediatcly aftcr the words K, 
copy of the agenda" there shall be added the words "and 
accompanying documents. directly re lated to the agenda"; 

(b) in pll11lgraph (b) thereof, for the words "agenda so 
supplied. H there shall be subslilUted the words "agenda so 5IIpplied: 
and"; and 

(c) immediately afier paragraph (b) thereof, there shall be 
added the following new pll11lgraph:-

"(c) a copy of any document penaining 10 the Local 
Council and any p.lblicalion issued by or on behalf of the 
CounciL", 

zz. Section 47 of the principal Act shall be amended as follows:-

(I) insubscction ( I) thereof, forthe words "(or the purposes 
only of executing its functions" there shall be substirutcd the words 
" fOf the purpose of assisting the Council in the ClCCUtion of its 
funclions"; and 

(b) in subsection (3) thereof, (or the words "dissolved by 
the Mayor" there shall be subslilU!ed the words "dissolved by the 
Council", 

23. lmmcdlalely after section 47 of the principal Act there shal l 
be added the (ollowing new section:-

.. u_n ..... kt.. 47A. (1) Unless otherwise provided hereinafter in 
this section. the provisions of section 47 of this Act shall also 
apply to such towns. villages Of hamlets, as are referred to in 
subsection (6Xa) of the said section. and which are listed in 
the Eleventh Schedule to this Act and which in this section 
are being referred to as "listed hamlets" , 

(2) Listed hamlets shall be those hamle15listcd 
under the Eleventh Schedule to this Act delineated by the 
boundaries, inclusive of their 51rec15, as shown in the said 
Schedule in relation to each twnlet. 

(3) The Minister may add 10 ordelete from lhe 
listed hamlets following the p!ocedures 5C1 OUI in subsections 
(4) or (j) of this section, 

(4) A Council may by resolution, make a 
recommendation 10 the Minister in tenns of subsection (3) of 



this section either at its own instance or following the 
Council's consideration and approval of a petitioll to establislf 
a listed hamlet within the locality, signed by a group of one 
hundred or more persons entitled to vote in that locality; 

Provided that the recommendation of the Council shall 
comply with the requirements established by section 47(6)( a) 
of this Act in relation to population. 

(S) The Electoral Commission shall review the 
population of listed hamlets in relation to the requirements 
set out in section 47 of this Act Wld if such review indicates 
that the population is no longer within the aforementioned 
requirements, the Cornm.ission shal l immediately infonn the 
Minister as provided for in subsection (3) of this section. Such 
review shall be carried out prior to the publication of the 
Electoral Register immediately preceding the elections to be 
held in the locality where the listed hamlet is situated. 

(6) Every Council of a locality having a listed 
hamlet shal l appoint a committee for each hamlet which 
committee shall be chaired by a Councillor Wld shall consist 
of four or more other members who are entitled to vote and 
whose names appear under that hamlet in the Electoral 
Register. 

(7) Councils having listed hamlets shall make 
separate provision for the needs of such hamlets in the 
estimates of approved expenditure in terms of section S6 of 
this Ac:t and in the three year plan approved in tenns of section 
S9 of this Acl 

(8) The committee established in terms of 
subsection (6) of Ibis section shall call a locality meeting for 
the residents of the listed hamlet at least once a year and the 
provisions of section 70 of this Act shall to the extent that 
they are applicable also apply to that meeting, providc:d that 
such meeting shall be held at least fifteen days before the day 
of the locality meeting to be held by the Council. ... 

24. In section SO of the principal Act forthe words "may appoint" 
there shall be substituted the words "shall designate" and immediately 
after the words "unable to act." there shall be added the words ''The 
Executive Secretary shall give due notice to the Council in writing of 
any instance where he is unable to act. ... 

C '4> 
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25. Section S2(2) of the principal Act shall be amended as 
follows:: 

(a) for panlgtaph (b) thereof there shall be substituted the 
following:: 

"(b) draw up and sign [he minutes of Council and 
COnuni ltec meetings: 

Provided that the Euculivt Secretary may oominale and 
the Council mly approve, another perwn to act instead of the 
Executive Secretary in relation to any COnunillCC appointed 
by the Council;"; and 

(b) in panlgraph (c) thereof, immediately after the words 
''to the Mayor" there shall be added the words '"w1Kl shall submit 
illO the Council for ils approval". 

26. Section 53 oflhe principal Act shal l be amended as follows:: 

(a) in the proviso to subsection (I) thereof immediately after 
the words "pansume" there shall be added the words "or fu ll-time"; 

(b) in subsection (2) thereof. for the words "may by 
rClulations" there shall be 5ubSlilutcd the words ~mly, by 
regulations. and aJ\er consultation with the Association"; and 

(c) subsection (3) thereof shall be amended IS follows:-

(i) forthe words ".pproval of the Minister." there shall 
be subStituted the words "approval of the Minister: '· : and 

(ii) immediately after the present provision there shall 
be.dded the foUowing proviso:-

"Provided tha! such removal , suspension or withholding shall 
only become effective from such date as may be detennined by 
the Minister.". 

27. In the English text of section 56(3) of the principal Act for 
the words "financial year" there shall be substi tuted the words "calendar 
year" . 

28. In section 57 of the principal Act the words "responsible for 
finance" shal l be de leted. 

29. Section 63 oflhe principal Act shall be amended as follow s:· 



(a) immediately after the words "in any commercial 
undertaking" there shall be inserted the words "unless authorised 
to do so in writing by the Minister" and immediately after the 
words "10 this Act" there shall be added the words ''unless such 
donation does not exceed fifty Maltese liri and no other donation 
has been made to the same organisation in the preceding twelve 
months"; and 

(b) in the Maltese text thereof, immediately afterthe words 
"xi donaujonijiel" there shall he inserted the words "ta' flus". 

30. for section 70(3) of the principal Act there shall be substituted 
the following subsections:-

"(3) The Mayor assisted by the Executive Secretary shall 
ensure that the agenda discussed at the annual locality meeting 
shall include an administrative report on the performance of the 
Council during the previous year and the business plan for the 
following year. 

(4) The Mayor shall be the Olairman at such meeting and 
the Executive Secretary shall keep a record of the proceedings of 
the meeting including any complaints or suggestions made during 
that meeting. The minutes of such meeting shall be discussed by 
the Council during the first Council meeting following the locality 
meeting and the Council shall take action upon any such complaints 
and suggestions as it may consider fit.". 

31. In section 72(2) of the principal Act, for the words "Ninth 
Schedule" there shall be substi tuted the words "Eleventh Schedule". 

32. Section 74 of lne principal Act shal l be amended as follows:-

(a) for subsection (I) thereof there shall be substituted the 
following:-

"( I) The Council shall be vested with the ownership of the 
Coat of Arms but bonafult local assoc iations may use the Coat of 
Arms of their locality provided that such use is not for acommercial 
purpose."; and 

(b) in subsection (4) thereof for the words "to this Act." 
there shall he substituted the words "to this Act:" and immediately 
thereafter there shall be added the following proviso:-
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"Provided that. Council of such a locality may apply to the 
Minister for approval to use I mono. An approved motto shan be 
published by notice in the Gazette .... 

33. for the words "'The Fil"lit and Second Scbc:dulcs" in section 
790£ the principal Act, there shall be substituted the words" The Fint, 
Second and Eleventh Schedules". 

34. Immediately afier section 79 ofthc principal Act, there shall 
be added the following new sections:· 

............. 80. A Local Council shall have the tight to make 

, . 

twinning amlllgemenlS with any city, town, village o r other 
locality in any other country: 

Provided that any twinning between a city, town or 
village and another locality in any othercountry shall require 
the approval of the Minister which shall be given after the 
Associat ion has given the Minister its opinion on such 
proposed twinning: 

Provided also that in establishing the twinning of 
localities, consideration shall be given to the status o f the 
localities in the other country with which twinning i$ being 
proposed, such that the capital or a former capital city o f Malta 
shall only be twinned with a capital or a former capitaJ of 
anotber country, and a city shall, as far as possible, only be 
twinned with another city. 

81. The Director shall facilitate the effective and 
efficient functioning of Local Councils in full respect ofthe 
autonomy granted to Local Councils by this Act; 

(b) assist the Minister in carrying oot the functions 
assigned to him by this Act and for such purpose to issue 
forms, procedures, guidelines, direct ions or other 
instnunents 85 mlIy be necessary; and 

(c) perform such other functions, not being 
incompatible with the autonomy granted to Local 
Councils by thi5 Act, L'i the Minister may from time to 
time direct.". 

35. The First Schedule to the principal Act shall be amended by 
the addition at the end thereof, of the new Coat-of-Anns shown in the 
First Schedule to this Act. 

36. (I) The Second Schedule to the principal Act shall be 
amended as follows: -



(a) for the localities and boundaries of locality No. 3 Birgu, 
locality No. 5 BormIa, locality No. 6 Qonni,locaIity No. 8tabbar, . 
locality No. 10 Zc:jtun,locality No. I1 Rabat (Gow), locality No. 12 
Attard, loca.I.ity No. 13 Balzan, locality' No. 14 BirkiOO1ra, locality 
No. 15 Biricbbuga, locality No. 17 Fgura, locality No. 18 Aoriana, 
locality No. 19 Fontana, locality No. 20 Gudja, locality No. 21 
Gfua, locality No. 24 Gl\argl'Iur, locality No. 26 Ghaxaq, locality 
No. 27 Hamrun, locality No. 28 Win, locality No. 29 Kalkara, 
locality No. 30 Kereem, locality No. 32 Lija,locality No. 34 Mars.a, 
locality No. 36 Marsax1okk. loca1ity No. 39 MOSla, locality No. 41 
Msida, locality No. 44 Naxxar, locality No. 45 Paola, locality No. 47 
PietA, locality No. SO Rabat,locality No. 51 Safi.locality No. 52 San 
Giljan, locality No. 53 San GWIllUl, locality No. 57 Santa lAJCija, 
locality No. 58 Santa Venera, locality No. 59 Sliema, locality No. 
60 Swieqi, locality No. 61 Ta' Xbiex.locality No. 62 Tarxien. and 
for locality No. 67 iurrieq appearing thereunder there shall be 
substituted the localities and boundaries shown in the Second Schedule 
to this Act respectively; 

(b) inunediately after locality No.67 Zurrieq there .shall be 
added locality No.68 Mtarfa as shown in the Third Schedule to this 
AoL 

(2) The rust eJections of Councillors for the Local Council of 
the new locality Mtarfa shall be held in the second Saturday of March 
2000. The provisions of .section 8 of the principal Act shall apply to such 
election and subsequent elections. 

37. For the Seventh Schedule to the principal Act there shall be 
substituted that contained in the Fourth Schedule to this Act 

38. For the Tenth Schedule to the principal Act there shall be 
substituted that contained in the Fifth Schedule 10 this Act. 

39. The Schedules to the principal Act shown undcrthe FlfSt Column 
of the Sixth Schedule to thisAcI shall have effect subject 10 the amendments 
shown in the Second Column of the said Schedule. 

40, Immediately after the Tenth Schedule in the Maltese text to the 
principal Act, there shall be added the Eleventh Schedule shown in the 
Seventh Schedule to this Act. 

41. The Commissioners for JusticeActshall be amended as follows:· 

(a) section 4 thereof shall be amended as foUows:· 

(i) subsection (8) thereof shall be deleted; and 

(il) for subsection (1 1) thereof there shall be substituted 
the foUowing:-

''( 11) The ~ttings shall be held in such place or places 
designated as Local Tribunals by the Minister."; 
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(b) in section 6(1) therrof, immediately afterthe words "served 
by the Executive Police" there shall be added the words "or by a 
Local Warden"; 

(c) s«tion 10 thereof shall be amended as follows:· 

(i) in the proviso to subsection (2) thereof, forthe words 
"Provided that the Commissioner may if he considers that 
the person's defence is frivolous or vexatious," there shall 
be substituted the words "Provided that the Commissioner 
shall, if he considers that the person's defence is frivolous 
or vexatious, or if the person fai ls to appear before him, 
and in terms of section 7 of this Act such person is deemed 
to have admitted the charge,"; 

(H) in subseclion (3) thereof, immediately after the 
words" the RegiSlrar of the Courts shall," there shall be 
insentd the words "and in cases where the original penalty 
arising from the charge is due to a Local Council in terms 
of the Local Councils Act, 1993 that Local Council shall,"; 
~d 

(Hi) in subsection (5) thereof, for the words" The 
amount of the penalty shall be due and owing to the 
Government as a civil debt, liquidated and certain, and may 
be collected by the Registrar of the Courts." there shall be 
substituted the words" The amount of the penalty shall be 
due and owing to the Government, or where the penalty is 
due to a Local Council in terms of Local Councils Act, 
1993, the amount of the penalty shall be due and owing to 
that Local Council, as a civil debt, liquidated and certain, 
and may be collected by the Registrar of Courts or by the 
Local Council, as the case may be."; and 

(d) section 14 thereof shall be amended as follows:-

(i) in subsection (2) thereof, for the words 
"description of the offence." there shall be substituted the 
words "description of the offence:"; 

(H) immediately after subsection (2) thereof, there 
shall be added the following provisos:-

"Provided that if a motor vehicle has been used 
in the commission of an offence, such notice may be 
affixed to the windscreen of such motor vehicle: 



Provided also that where it is not practicable to 
hand over a notice, or to fix it to the windscreen as 
aforesaid, the notice may be served to the offender in 
the same manner that a summons may be served in 
terms of section 6 of this Act."; 

(Hi) in subsection (3) thereof, for the words "for such 
offence", there shall be substituted the words "for such 
offence:"; and 

(iv) immediately after subsection (3) thereof there 
shall be added the following proviso: 

"Provided that in the case of offences against any 
of the provisions of the Traffic Regulation Ordinance or 
of any regulations made thereunder, and which arc 
contained in the Second Schedule to the said Ordinance, 
the penalty to be applied for any such offence shal l be 
the penalty established for that offence under the said 
Schedule.". 
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FIRST SCHEDULE 

(Seclion 35) 

MTARFA 
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SECOND SCHEDULE 

(Section 36) 

Localities and Boundaries 
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THIR.D SCHEDULE 

(Section 36) 

No. 68 Mtarfa 





(Section 37) 

(Section 4 , 25) 

FOURTH SCHEDULE 

"Seventh Schedule 

EI«tlon of Mayor and Deputy Mayor 

\Vting Prrxtdu~ 
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I . At the meeting at which the Mayor and/or Deputy Mayor is/are to be elected, 
Councillors shall forthwith proceed with the election procedure in accordance with the 
Standing Orders. 

2. 1be Councillors shall elect the Mayor and the Deputy Mayor by separate 
open balloo. 

3. Each Councillor may nominate any other Councillor as Mayor or Deputy 
Mayor and in the event of two o r more nominations for the same post, vOling will be 
taken in alphabetical order of surnames and, if twO or more candidates have identical 
surnames and names the order of precedence will be detennined by lot. 

4. ACouncillorwill vOte by stating in an audible voice "Yes", "No" or"Abstain" 
for each candidate in the: said order. Arefusaltoexpress a preference (by any Councillor 
present at the meeting) shall be counted as an abstention. The Secretary shall record 
the vote expressed by each Councillor. 

5. The first candidate to obtain a simple majority of the votes cast by the 
Councillors shall be elected. If no candidate is so elected tile voting shall be repeated 
for five other times in the same sitting. 

6 . If, for any reason whatsoever, the Council is unable to select a Mayor or 
Deputy Mayor after having taken six consecutive votes in the same sitting, the meeting 
will be adjourned to the same day, time and place of the fo llOwing week and the 
procedures set out in regulations I to 5 of this Schedule shall be repeated provided that 
if after a further six consecutive vOles h.ave been taken, the Council is still unable to 
e lect the Mayor or Deputy Mayor, the Councillor most senior in age (or if he refuses, 
the person next senior in age and so 00) will assume the functions of M ayor or Deputy 
Mayor, as the case may be, for a period of three months. 

7. The preceding voting procedures will be repeated after the lapse of tile three 
months and, if necessary, after subsequent three monthly tenns, until such time as the 
Mayor o r Deputy Mayor is elected in accordance with the procedures se t out in this 
Schedule. 

8. The Secretary shall cause the name of the elected Mayor and of the Deputy 
Mayor to be published in Ihe Gazette together with the dale of the election and in the 
case that the Mayor or the Deputy Mayor has nOI been elected. the name of the Councillor 
who assumed the functions of Mayor or Deputy Mayor. as the case may be, and the 
date of assuming the office." 
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FIFTH SCHEDULE 

(Section 38) 
'''Tenth Schedule 

(Section 55) 

Financial Allocation la CaWICiis 

Monies appropriated for Local Councils in terms of section SS shaH be 
allocated [0 each Council as follows: 

Where Sn is the allocation which will be received by locality (n) 

Sn = (Ot x ([0.38 x OanlGat] + (0.51 x GbnfGbt] + (0.06 x Gcn/ 
Get) + 
(0.05 x GdnIGdtJ)) + 

(Vt x «(0.5 x Hvn I Hvt] + (0.5 x Sin I Sit])) + 

(Kt x «(0.13 x UInIUl l] + [0.17 x U2n1U2t] + (0.43 x U3n1 
U31] + (0.27 x U4n1U4t)))+ 

(Rt x Pn/Pt) + 

(Bt x PnJPt) + 

(Skt x PnJPt) + 

(Wt x Pn/Pt) + 

(Mt X UnlUl) + 

(Lt x CnICt) + 

(Nt x NurvNut) + 

(Tt x (Un + Nun] I (Ut + Nut]) + 

(Xt x «0.04 x XanlXat] + (0.378 x XbnlXbt] + (0.3 16 x Xcnl 
Xct] + (0.266 x XdnlXdt])) + 

(At x EnlEt); 

where St is the total appropriation made by the Minister responsible for 
fi nance in terms of section SS; 



SI. 
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(GI+Vt+Kt+~+BI+Sb+M+MI+U+Nt+ n+Xt+ 
At); and where: 

is the total appropriation made by the Minister responsible for 
finance in tenus of section !is; 

is the toI:al appropriation for the maintenance of parks and 
gardens of all localities added together; 

are the four types of classifications of areas in the parks and 
gardens of localily (n); 

are the four types of classifications of areas in the Parks and 
Gardens of al l localities added together; 

is the total appropriation for the maintenance of soft areas of 
all localities added together; 

is the area of soil for the soft areas of locality (n); 

is the area of soil for the soft areas of ail localities added 
together; 

is the number of trees in the soft areas of locality (n); 

is the number of trees in the soft areas of al l localities added 
together; 

is the tOtal appropriation for the street sweeping and weed 
cutting of al l localities added together; 

are the road lengths for the fOUT categories of urban roads of 
locality (n); 

are the road lengths for the four categories of urban roads of 
all localities added together; 

is the tota! appropriation for the refuse collection from all 
localities added together; 

is the number of properties of locality (n); 

is the number of properties of all localities added together; 

is the total appropriation for the bulky refuse collection of all 
localities added together; 

is the total appropriation for the use of skips of all localities 
added together; 
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Wt is the tOlal appropriation for the use of bins on wheels of all 
locali ties added Iogether; 

Mt is the total appropriation for the maintenance of road signs and 
markings of all localities added together; 

Un is the road lengths of the urban zone of locality (n); 

Ut is the road lengths of the urban zone of all localities added 
together; 

U is the toIal appropriat ion for the maintenana: of public 
conveniences of all localities added together; 

Cn is the number of urinals and WC's in the public conveniences 
of locality (n); 

Ct is the number of urinals and WC's in the public conveniences 
of atl localities added together: 

Nt is the total appropriation for the maintenance and cleaning of 
roads in the non-urban zone of all locali ties added together; 

Nun is the road lengths of the non-urban zooe of locality (n); 

NUl is the road lengths oftbe non-urban zone of all localities added 
together; 

(Un + Nun) 

(Ut + Nut) 

x, 

Xan, Xbn, 
Xcn, Xdn, 

is the total appropriation for the maintenance of roads of all 
localities added together; 

are the road lengths of the urban and non-urban zone of locality 
(n); 

are the road lengths oftbe urban and non-urban zone of al l 
localities added together; 

is the t(MaI appropriation for the cleaning of beaches and coastal 
areas of all localities added together: 

are the areas for the four categories of beaches and coastal 
areas of locality (n); 
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Xat, Xbt, are the mu (or the (our categories of beaches and coastal 

XCI, Xdt, of aillocaiities added together; 

AI is the total appropriation for the administration costs of al l 
localities ackIerltogether; 

is the number of Councillon forming pan of the Council of 
locality (n): 

Et is the number of Councillors fonning part of the Councils of 
aillocaiities added together," 
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(Section 39) 

First Colum 
Schedule 

Third Schedule 

Sixth Schedule 

SIX1H SCHEDULE 

Second Column 
Extent of Amendment 

The title "PART II - THE LOCAL COUNCILS ' 
ELEcroRAL REGISTER" and regulations 7 to 14, both 
inclusive, appearing under the Third Schedule shall be deleted. 

The SiAlh Schedule shall be amended as follows:-

<a) Standing Order 2 shall be amended as 
follows:-

(i) in paragraph (I) thereof. for the word 
"least" there shall be substituted the word "first"; 

(ii) in paragraph (2) thereof, for the words 
"Mayor may fix." there shall be substituted the 
words "Mayor may fix :" ; and 

(m) immediately after paragraph (2) thereof 
there shall be added the following proviso:-

"Provided that if two consecuti ve 
meetings of the Council are adjourned due to 
a Jack of quorum, the quorum DI'N'Ssary fot 
the transaction of such business al the next 
subsequent meeting shall be reduced 10 fifty 
per cent of the members in office and not 
debarred from attending due to conflict of 
interest. In the event that such reduced number 
for the quorum is not a whole number, the 
quorum will be reduced to the highest whole 
number below fifty per cent which should be 
at least two members" , 

(b) Standing Order 3 shall be amended as 
follows:-

(i) for pani&nlph (1) thereof there shal l be 
substituted the following:-
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"(I) Members shall vote by show of 
hands,"; and 

(ii) in the proviso to paragraph (3) thcreof, 
immediately afIer the words "election for Mayor" 
there shall be added the words "or Deputy Mayor"; 

(c) Standing Order 5 shall be amended as 
follows:-

(1) in the opening paragnpll, imroediately 
after the words "ground of urgency" there shall be 
added the words "in terms of Standing Order 6"; 

(il) in sub-paragraph (b) immediately after 
the word "Mayor" there shall be added the words 
"and the Executive Secrewy"; 

(iii) in sub-paragnlph (d) for the words '"To 
dispose of business" there shall be substituted the 
words '"To consider any matters arising from the 
previous minutes and to dispose of business"; 

(iv) in sub-parngraph (s) immediately after 
the words "minutes of COmmillccS" there shall be 
lidded the words "and sutKonunillocs";-and 

(v) in sub-paragraph (1) immediately after 
the words "sealing of documents" there shall be 
added the words "as provided in Standing Order 
25"; 

(d) in Standing Order 7 for the words "may be 
moved" there shall be substituted the words "may be 
put forward" ; 

(e) in Standing Order 11 for the words "has 
power" there shall be substituted the words "has 
competence or jurisdiction as established by or under 
this Act"; 

(f) su\).paragraph (a) of Standing Order 12 shau 
be deleted; 

(g) for Standing Order 14 there shall be 
substituted the following:-
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(b) accurate, 50 Ihat they present a true 
record of the proceedings; and 

(c) clear, 10 that tOOse absent from a 
meeting can be fully info rmed of the 
proceed.ings and so thaI there is no doub!: about 
previous deliberations. 

(3) The minutcs shall contain:-

(a) thenumbcr and date ohhe meeting. 
including the time of commencement and 
cnding; 

(b) the members present, who is in the 
chair, and apologies for absence; 

(c) numbered paragraphs: 

<d> all motions and amendments in the 
exact (onn that they are proposed, and the 
names of the proposer and seconder; 

(e) the results of any vOling. with 
special mention of casting vote, when 
cxert:iscd; 

co the Chainnan's decision on points 
of order; 

(a) the entry and nil limes of 
Councillors; 

(h) the dlle .nd time of the next 
meeting. 

(4) There shall also be attached to the 
minutes any documentation which is deemed 
necessary in order to keep the minutes as brief as 
possible, such as motions and schedules of payment 

(5) The minutes beld by the fuecutivc 
Secretary, as _woved by the Council, shall be 
deemed to be the official minutes of the Council. 
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(6) The minutes become public 
documents as soon as they are approved by the 
Council and signed by the Chairman and the 
Executive Secretary. 

m When the minutes are approved, the 
Olainnan shaH also put his initials on each page. 

(8) The Executive Secrewy shall cause 
the approved minutes to be properly filed and he 
shall be responsible (or their safe custody. 

(9) A Counci l may, by resolution, 
approve the recording or other registration of 
proceedings forthe purpose only of facilitating the 
drawing up of the minutes. Such recordings Of 

rcgiSlt1llions may be destroyed after the approval 
of the minutes of the meeting to which they relate."; 

(i) Standing Order ISsbaJlbcamcnded 
as follows:-

(aa) immediately after the words 
"or amendment" in paragraph (1) thereof 
there shall be inserted the words ''to a 
motion"; 

(bb) In the Maltese text of 
paragraph (11) thereof. for the word 
"intcrrotta" there shall be substituted the 
word "irtitala"; and 

(cc) in sub-paragraph (g) of 
paragraph (2) thereof, immediately afte r 
the words ~to a committee" there shall 
be added the words "or sub-committce"; 

(j) for Standing Order 17 there shall be 
substituted the following:-

"17_ (I) The Mayor shall give 
ruling-

(a) on a point of order; 

(b) on the admissibility of a 
personal explanation; or 



c s., 
(c) on the orderly conduct of 

any member u provided in Standing 
Order 20. 

(2) The rulings given by the 
Mayor shall not be discussed."; 

(k) Standing Order 18 shall be amended 
as follows:-

(i) the present provision shall be 
re·numbered 15 paragraph (4) thereof; 
~d 

(i i ) immcdialcly preced ing 
paragraph (4) as re·numbered there shall 
be added the following new paragraphs:· 

','(1) Members shall address 
the Mayor. 

(2) If two or more members 
wish to intervene, the Mayor shall 
call upon one of them to speak first. 

(3) Whenever the Mayor or 
a member is speaking during a 
debate, all other members shall 
remain scaled."; and 

(Hi) for the marginal note thereto 
there shall be substi tuted "Rules of 
mollon and debate."; 

(I) in paragraph (I) of Standing Order 
23 , immediately after the words "of a 
committee" there shall be added the words "or 
sub committee"; 

(m) Stand ing Order 2S shall be 
amended as follows:-

(i) in paragraph (2) thereof. forthc 
words "for sealing docwnents" there shall 
be substi tuted the words " for 
authenticating Council documents and 
deeds"; and 
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(c) rorparagnph (8) there shall be 
subst ituted the fo llowing new 
paragraphs: 

~(8) (a) After the lapse of the 
period of.iix weeks established by 
section 3S(4) of the Act or aftet the 
Counci l has received any 
amendments by the Min is ter, 
whichever is the earlier, the Council 
shall eitbcr discuss the amendments 
pi oposed by the Minister or approve 
the Bye.Laws IS o ril inally 
proposed, as the case may be. 

(b) If the Minister hu not 
pro posed any amendments as 
aforesaid, the Bye-Laws as 
orisinally pro posed shall be 
approved without debate."; and 

(t) for the word "resolution", whefCver 
it occurs in sub-parasraph (k) of Standins 
Order S, in Standing Order 7, in parasraph (I) 
of Standing Order S, in StandinS Orders 9, 10, 
1I and 12, in paragraph (I), (2), (4), (6), (1), 
(9) and in the opening paragraph and sub­
paragraph Cl) of paragraph (12), of Standing 
Order IS, and in Standin! Orders 21 , 22, 24 
and 3 1,thcrc shall be substituted in each case 
the word "motionH

• 
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SEVENTH SCHEDULE 

(Section 39) 

''Eleventh Schedule 

(Section 47) 

US! of localities which include towns, villages or hamlets together with their 
respective streets and plans delineating hamlets, etc.", 
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Objects and Reasons 

The objcct of this Bill is to effect the necessary amendments to the Local Councils 
Act, 1993 following the publication of the White Paper. The Bill also makes 
consequential and related amendments to the Commissionen for Justice Act. 
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